
Z M L U V A O P A R T N E R S T V E 

č. 2162 2019/021 

uzatvorená medzi 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

a 

Slovenská olympijská marketingová, a.s. 

a 

Slovenský olympijský a športový výbor 

PARTNERSTVO PRE PROJEKT: 
TIPOS - E X K L U Z Í V N Y P A R T N E R 

SLOVENSKÉHO OLYMPIJSKÉHO A ŠPORTOVÉHO VÝBORU 
A 

SLOVENSKÉHO OLYMPIJSKÉHO TÍMU 
2019 



Obsah 
Obsah 2 
ČLANOK 1 7 

DEFINÍCIE 7 
Autorský zákon 7 
Dôverné informácie 7 
Občiansky zákonník 7 
Obchodný zákonník 7 
Oprávnený výdavok 7 
Platba 7 
Právo na prezentáciu 7 
Projekt 7 
Projektový výdavok 7 
Register partnerov 8 
Rozpočet 8 
Termín kontroly 8 
Zákon o dani z pridanej hodnoty 8 
Zákon o dani z príjmov 8 
Zákon o registri partnerov 8 
Zákon o športe 8 
Zákon o verejnom obstarávaní 8 

ČLÁNOK 2 8 
P R E D M E T Z M L U V Y 8 

ČLÁNOK 3 9 
Z Á K L A D N É P R Á V A A P O V I N N O S T I Z M L U V N Ý C H STRÁN 9 

Záväzok na poskytnutie Platby 9 
Záväzok na realizáciu Projektu 9 
Záväzok na vynaloženie a preukázanie vynaloženia Projektových výdavkov 9 
Právo na prezentáciu 9 
Ochrana dobrej povesti Zmluvných strán 9 
Spôsob realizácie Projektu 9 
Oprávnenie spoločnosti T I P O S 9 
Sublicencie 10 
Zákaz subdodávok 10 
Povinnosť súčinnosti 11 
Oprávnenie na konanie 11 
Porušenie záväzku uskutočniť Projekt riadne 11 
Porušenie záväzku uskutočniť Projekt včas 11 
Možnosť neplnenia zo strany spoločnosti T I P O S 11 
Osobitné ustanovenia o používaní olympijskej symboliky 12 
Osobitné zmluvné pokuty 11 

ČLÁNOK 4 12 
P A R T N E R S T V O 12 

Účel Platby 12 
Kontrola 13 
Zápisnica o kontrole 13 

ČLÁNOK 5 14 
V Y H L Á S E N I A A Z Á R U K Y SOŠV A P A R T N E R A 14 



ČLÁNOK 6 17 
P L A T B A A P R O J E K T O V É V Ý D A V K Y 17 

Nárok na Platbu 17 
Určenie Platby 17 
Splatnosť Platby 17 
Faktúra 17 
Poskytnutie preddavkov (zálohových platieb) 17 
Iné nároky 17 
Ručenie za daň 18 

ČLÁNOK 7 18 
D Ô V E R N É INFORMÁCIE 18 

ČLÁNOK 8 19 
ZÁNIK Z M L U V Y 19 

Doba určitá 19 
Zánik Zmluvy 19 
Odstúpenie od Zmluvy 19 
Nemožnosť plnenia 20 
Výpoveď 20 
Dohoda 20 
Povinnosti pri zániku Zmluvy 20 
Záväzky po zániku Zmluvy 20 
Zánik Zmluvy a záloha 20 

ČLÁNOK 9 20 
D O R U Č O V A N I E 20 

ČLÁNOK 10 21 
K O N K U R E N Č N Á D O L O Ž K A 21 

ČLÁNOK 11 21 
SPOLOČNÉ A Z Á V E R E Č N É U S T A N O V E N I A 21 

Platnosť a účinnosť 21 
Komplexnosť 21 
Výluky a obmedzenia 21 
Vyhlásenie o oprávnení konať 22 
Zákonnosť 22 
Prílohy 22 
Rovnopisy 22 
Postúpenie 22 
Započítanie 22 
Spôsob zmeny 22 
Výklad 22 
Oznámenia o spore 22 
Definície 23 
Výška zmluvných pokút 23 
Vzdanie sa práva 23 
Kogentné a dispozitívne ustanovenia 23 
Pôsobnosť Obchodného zákonníka 23 
Pristúpenie k záväzku 23 
Vyhlásenie SOŠV 23 
Vyhlásenie o prejave vôle 23 



PRÍLOHA Č. 1 25 
P R O J E K T 25 
PRÍLOHA Č. 2 30 
R O Z P O Č E T 30 

Štruktúra Rozpočtu (jednotlivé položky) 30 
Výška Platby bez D P H 31 
Výška zálohových platieb a možnosť ich uplatnenia 31 

PRÍLOHA Č. 3 32 
P R O J E K T O V É V Ý D A V K Y 32 
PRÍLOHA Č. 4 33 
P R Á V O N A PREZENTÁCIU 33 

Rozsah Práva na prezentáciu 33 
Termíny kontroly k jednotl ivým Právam na prezentáciu 33 

PRÍLOHA Č. 5 34 
OLYMPIJSKÁ S Y M B O L I K A 34 
P O D M I E N K Y POUŽÍVANIA D O H O D N U T Ý C H OZNAČENÍ A INÉ P R Á V A 
SPOLOČNOSTI T I P O S 35 



ZMLUVA O PARTNERSTVE 
Č. 2162 2019/021 

obchodné meno: TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 
IČO: 31 340 822 
DIČ: 2020341455 IČ DPH: SK2020341455 
registrácia: obchodný register Okresného súdu Bratislava I , oddiel: Sa, vložka č. 499/B 
konajúca prostredníctvom: Ing. Ján Barczi, predseda predstavenstva a Mgr. Martin Bohoš, člen 
predstavenstva 
osoba oprávnená na konanie vo veci realizácie tejto Zmluvy: Ing. Veronika Manduchová 
bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Bratislava 
IBAN: SK17 1100 0000 0026 2102 0708 

(ďalej aj len ako "TIPOS" alebo "spoločnosť TIPOS" v príslušnom gramatickom tvare) 

a 

obchodné meno: Slovenská olympijská marketingová, a.s. 
sídlo: Kukučínova 26, 831 03 Bratislava 
IČO: 35 801 549 
DIČ: 2020281560 IČ DPH: SK2020281560 
registrácia: obchodný register Okresného súdu Bratislava I , oddiel: Sa, vložka č. 2611/B 
konajúca prostredníctvom: Mgr. Gábor Asványi MBA, predseda predstavenstva, Ing. Daniel Líška, 
podpredseda predstavenstva 
osoba oprávnená na konanie vo veci realizácie tejto Zmluvy: Mgr. Gábor Asványi MBA 
bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. Bratislava 
IBAN: SK82 0900 0000 0050 7303 1791 

(ďalej aj len ako "PARTNER" v príslušnom gramatickom tvare) 

a 

obchodné meno: Slovenský olympijský a športový výbor 
sídlo: Kukučínova 991/26, 838 08 Bratislava 
IČO: 30 811 082 
DIČ: 2020888529 IČ DPH: SK2020888529 
registrácia: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky pod č. VVS/1-900/90-7417 
konajúca prostredníctvom: Ing. Anton Siekel, prezident 
osoba oprávnená na konanie vo veci realizácie tejto Zmluvy: Iveta Lednická, riaditeľka ekonomického 
oddelenia 
bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Bratislava 
IBAN: SK74 1100 0000 0026 2902 3540 

(ďalej aj len ako "SOSV" v príslušnom gramatickom tvare) 

(TIPOS, P A R T N E R a SOŠV ďalej aj len ako "Zmluvné strany" alebo jednotlivo "Zmluvná strana" 
v príslušnom gramatickom tvare) 
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NAKOĽKO 

A. Spoločnosť TIPOS má záujem o svoju prezentáciu realizáciou práva na prezentáciu definovanom 
touto zmluvou v určenom projekte za účelom podpory, udržania a posilňovania známosti svojej 
značky a produktov, dobrej povesti a iných práv súvisiacich s činnosťou spoločnosti TIPOS, 
pozitívneho vnímania spotrebiteľmi a verejnosťou a tým pozicioningu na trhu, za účelom 
dosiahnutia, zabezpečenia, udržania a zvýšenia svojich príjmov; 

B . SOŠV poskytol práva na prezentáciu tretích osôb spojené s projektom určeným touto Zmluvou 
P A R T N E R O V I minimálne v rozsahu, v akom toto právo bude spoločnosť TIPOS využívať podľa 
tejto zmluvy a 

C. Zmluvné strany majú záujem definovať svoje práva a povinnosti pri plnení predmetu tejto zmluvy 
o partnerstve, a to tak, aby tieto boli vyvážené a zodpovedajúce postaveniu oboch Zmluvných 
strán, s prihliadnutím na ochranu dobrej povesti spoločnosti TIPOS, 

Zmluvné strany sa s ohľadom na vyššie uvedené skutočnosti nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka 
dohodli podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka na tejto zmluve o partnerstve (ďalej aj len ako 
"Zmluva" v príslušnom gramatickom tvare): 
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ČLANOK1 
DEFINÍCIE 

1.1 V tejto Zmluve majú nižšie uvedené pojmy nižšie uvedené významy: 

Autorský zákon 
(i) Autorským zákonom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský 

zákon v platnom znení. 

Dôverné informácie 
(ii) Dôvernými informáciami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú všetky informácie, údaje alebo 

iné skutočnosti, o ktorých sa Zmluvná strana dozvedela na základe a/alebo v spojení s touto 
Zmluvou alebo Projektom. 

Občiansky zákonník 
(iii) Občianskym zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v platnom znení. 

Obchodný zákonník 
(iv) Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v platnom znení. 

Oprávnený výdavok 
(v) Oprávneným výdavkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý výdavok 

(náklad) uvedený v Rozpočte, vynaložený zo strany SOŠV a/alebo P A R T N E R A na Projekt, 
ktorý spĺňa podmienky daňovej uznateľnosti v súlade s právnymi predpismi Slovenskej 
republiky a to najmä, ale nielen, v súlade so Zákonom o dani z príjmov a Zákonom o dani 
z pridanej hodnoty. 

Platba 
(vi) Platbou sa na účely tejto Zmluvy rozumie peňažné plnenie spoločnosti TIPOS v prospech 

PARTNERA, určené výlučne na úhradu vymedzených Projektových výdavkov vynaložených 
zo strany SOŠV a/alebo PARTNERA, vypočítané ako súčet Projektových výdavkov v rozsahu 
uvedenom v prílohe č. 3 tejto Zmluvy; štruktúra Platby v členení na Projektové výdavky je 
uvedená v prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

Právo na prezentáciu 
(vii) Právom na prezentáciu sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý priestor alebo 

médium v akejkoľvek podobe a forme, umožňujúci propagáciu spoločnosti TIPOS pri 
realizácii Projektu; rozsah Práva na prezentáciu pre spoločnosť TIPOS je uvedený v bode 3.4 
a 3.7 a v prílohe č. 4 tejto Zmluvy. Hodnota Práva na prezentáciu je Zmluvnými stranami 
určená vo výške sumy uznaných Projektových výdavkov, t. j . Projektových výdavkov ktorých 
suma je uhrádzaná spoločnosťou TIPOS v rozsahu a spôsobom podľa tejto Zmluvy. Táto 
hodnota Práva na prezentáciu sa považuje za základ dane pre účely Zákona o dani z pridanej 
hodnoty. 

Projekt 
(viii) Projektom sa na účely tejto Zmluvy rozumie súhrn aktivít SOŠV a/alebo P A R T N E R A 

uvedených v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

Projektový výdavok 
(ix) Projektovým výdavkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý Oprávnený 

výdavok, uvedený v prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 
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Register partnerov 
(x) Registrom partnerov sa na účely tejto Zmluvy rozumie register partnerov podľa Zákona 

o registri partnerov. 

Rozpočet 
(xi) Rozpočtom sa na účely tejto Zmluvy rozumie súhrn predpokladaných Oprávnených výdavkov 

potrebných na realizáciu Projektu, uvedený v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

Termín kontroly 
(xii) Termínom kontroly sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý dátum uvedený 

v prílohe č. 3 tejto Zmluvy ako dátum, ku ktorému najneskôr je P A R T N E R povinný 
preukázať riadne vynaloženie Projektových výdavkov, a to vlastných alebo zo strany SOŠV. 
Za Termín kontroly pre účely Práva na prezentáciu sa považuje akýkoľvek a každý dátum 
uvedený v prílohe č. 4 tejto Zmluvy. 

Zákon o dani z pridanej hodnoty 
(xiii) Zákonom o dani z pridanej hodnoty sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. 

Zákon o dani z príjmov 
(xiv) Zákonom o dani z príjmov sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 595/2003 Z. z. o dani 

z príjmov v platnom znení. 

Zákon o registri partnerov 
(xv) Zákonom o registri partnerov sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 315/2016 Z. z. 

o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení. 

Zákon o športe 
(xvi) Zákonom o športe sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 440/2015 Z. z. o športe 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

Zákon o verejnom obstarávaní 
(xvii) Zákonom o verejnom obstarávaní sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

ČLÁNOK 2 
P R E D M E T Z M L U V Y 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli na postupe pri realizácii Projektu a úprave vzájomných práv 
a povinností súvisiacich s Projektom, vrátane úpravy Práva na prezentáciu. 

2.2 Spoločnosť TIPOS na základe tejto Zmluvy nadobúda od P A R T N E R A Právo na prezentáciu 
pri realizácii Projektu za účelom podpory, udržania a posilňovania známosti svojej značky 
a produktov, dobrej povesti a iných práv súvisiacich s činnosťou spoločnosti TIPOS, 
pozitívneho vnímania spotrebiteľmi a verejnosťou a tým pozicioningu na trhu, za účelom 
dosiahnutia, zabezpečenia, udržania a zvýšenia príjmov spoločnosti TIPOS. 
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ČLÁNOK 3 

ZÁKLADNÉ PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

Záväzok na poskytnutie Platby 
3.1 Spoločnosť TIPOS sa zaväzuje poskytnúť P A R T N E R O V I Platbu za plnenie a zaplatenie sumy 

uznaných Projektových výdavkov, ktoré vznikli v súvislosti s realizáciou Projektu, a to 
výlučne za podmienok uvedených v tejto Zmluve a v súlade s účelom tejto Zmluvy, 
vymedzenom v jej preambule. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že akékoľvek iné 
výdavky, okrem Projektových výdavkov, nebudú spoločnosťou TIPOS uhradené. 

Záväzok na realizáciu Projektu 

3.2 P A R T N E R a SOŠV sa zaväzujú Projekt uskutočniť riadne a včas. 

Záväzok na vynaloženie a preukázanie vynaloženia Projektových výdavkov 
3.3 P A R T N E R a/alebo SOŠV sa zaväzujú pri realizácii Projektu vynaložiť Projektové výdavky 

v súlade s Projektom ako aj dotknutými právnymi predpismi a preukázať spoločnosti TIPOS 
reálnosť deklarovaných plnení a riadne zaplatenie Projektových výdavkov najneskôr 
v Termíne kontroly. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že P A R T N E R a/alebo 
SOŠV nie sú povinní vynaložiť Projektové výdavky, v takom prípade však nemá P A R T N E R 
žiadny nárok na Platbu a v prípade úhrady zálohy je takúto povinný spoločnosti TIPOS bez 
zbytočného odkladu vrátiť. 

Právo na prezentáciu 
3.4 P A R T N E R je povinný bezodkladne zabezpečiť, aby spoločnosť TIPOS mohla neobmedzene 

využiť Právo na prezentáciu v rozsahu určenom najmä, ale nielen v bode 3.7 a v prílohe č. 4 
tejto Zmluvy a toto Právo na prezentáciu P A R T N E R spoločnosti TIPOS v určenom rozsahu 
poskytuje. P A R T N E R je rovnako povinný bezodkladne a bezodplatne zdokumentovať 
využitie Práva na prezentáciu zo strany spoločnosti TIPOS a takúto dokumentáciu predložiť 
spoločnosti TIPOS v príslušnom Termíne kontroly podľa prílohy č. 4 tejto Zmluvy. 

Ochrana dobrej povesti Zmluvných strán 
3.5 Zmluvné strany sú povinné počas celej doby realizácie Projektu chrániť dobrú povesť 

všetkých Zmluvných strán a informovať sa o akejkoľvek skutočnosti súvisiacej s Projektom, 
ktorá by mohla takúto dobrú povesť ohroziť alebo poškodiť. V prípade, ak spoločnosť TIPOS 
má odôvodnene za to, že akákoľvek skutočnosť súvisiaca s Projektom je spôsobilá ohroziť 
alebo poškodiť jej dobrú povesť, spoločnosť TIPOS je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť 
a požadovať vrátenie sumy zaplatenej Platby v plnej výške; tým nie je dotknuté právo 
spoločnosti TIPOS na náhradu spôsobenej škody. Právo na odstúpenie pre ohrozenie alebo 
poškodenie dobrej povesti má aj SOŠV a/alebo PARTNER; v takom prípade je P A R T N E R 
súčasne povinný vrátiť spoločnosti TIPOS už poskytnuté zálohové platby. 

Spôsob realizácie Projektu 
3.6 P A R T N E R a/alebo SOŠV sú povinní realizovať a/alebo zabezpečiť realizáciu Projektu 

s odbornou starostlivosťou, s prihliadnutím na obsah Projektu a ochranu práv a dobrej povesti 
spoločnosti TIPOS. 

Oprávnenie spoločnosti TIPOS 
3.7 Právom na prezentáciu spoločnosti TIPOS je pre účely tejto Zmluvy aj oprávnenie počas doby 

platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, ako aj po jej skončení: 
3.7.1 informovať tretie osoby o svojej účasti na Projekte ako partnera Projektu, a to 

akýmkoľvek spôsobom a formou, vrátane práva na bezodplatné použitie prípadného 
loga Projektu alebo iného, právom chráneného, označenia Projektu (napr. ochrannej 
známky), s čím P A R T N E R a/alebo SOŠV bez výhrad súhlasia. P A R T N E R je súčasne 
povinný bezodkladne a bezodplatne poskytnúť spoločnosti TIPOS najneskôr do 5 

Strana 9 z 36 



(piatich) kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy dokumentáciu umožňujúcu 
využitie loga Projektu alebo iného označenia, spojeného s Projektom; 

3.7.2 možnosť natáčania a/alebo iného zdokumentovania Projektu a účasti spoločnosti 
TIPOS na Projekte ako aj vyhotovenia a následného použitia audiovizuálneho a/alebo 
iného diela súvisiaceho s Projektom tvoriaceho predmet ochrany podľa Autorského 
zákona (ďalej aj len ako "Dielo" v príslušnom gramatickom tvare) podľa vlastnej 
úvahy, ak to nebráni povahe práv, ktorými disponuje P A R T N E R a/alebo SOŠV. Za 
týmto účelom P A R T N E R a/alebo SOŠV umožní spoločnosti TIPOS a spoločnosťou 
TIPOS určeným osobám, najmä, nie však výlučne televíznemu štábu spoločnosti 
TIPOS, resp. televíznemu štábu určenému spoločnosťou TIPOS ako aj súvisiacim 
pomocným osobám, účasť na príprave a realizácii Projektu, a to za účelom propagácie 
spoločnosti TIPOS ako zmluvného partnera Projektu. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že spoločnosť TIPOS je v rámci Práva na prezentáciu oprávnená 
Dielo šíriť aj prostredníctvom programovej služby TIPOS T V ako aj prostredníctvom 
tretích osôb; 

3.7.3 možnosť natáčania a/alebo iného zdokumentovania Projektu a účasti spoločnosti 
TIPOS na Projekte formou reportáže (ďalej aj len ako "Reportáž" v príslušnom 
gramatickom tvare). Za týmto účelom P A R T N E R a/alebo SOŠV umožní spoločnosti 
TIPOS a spoločnosťou TIPOS určeným osobám, najmä, nie však výlučne televíznemu 
štábu spoločnosti TIPOS, resp. televíznemu štábu určenému spoločnosťou TIPOS ako 
aj súvisiacim pomocným osobám, účasť na príprave a realizácii Projektu, a to za 
účelom propagácie spoločnosti TIPOS ako zmluvného partnera Projektu. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že spoločnosť TIPOS je v rámci Práva na 
prezentáciu oprávnená Reportáž šíriť aj prostredníctvom programovej služby TIPOS 
T V a prostredníctvom tretích osôb. 

Sublicencie 
3.8 P A R T N E R a SOŠV ku dňu vyhotovenia Diela bezodplatne udeľujú spoločnosti TIPOS všetky 

a akékoľvek sublicencie, v rozsahu práv nadobudnutých od výkonných umelcov zúčastnených 
na Projekte ako aj iných osôb disponujúcich právami chránenými Autorským zákonom a ktoré 
umožňujú ich použitie najmenej v nasledovnom rozsahu: 
3.8.1 spôsob použitia - všetky známe formy použitia v čase uzatvorenia Zmluvy, a to 

najmä, ale nielen, vyhotovenie originálu záznamu umeleckého výkonu, vyhotovenie 
rozmnoženiny záznamu umeleckého výkonu, verejné rozširovanie originálu záznamu 
umeleckého výkonu alebo jeho rozmnoženiny prevodom vlastníckeho práva, nájmom 
alebo vypožičaním, sprístupňovanie záznamu umeleckého výkonu verejnosti; 

3.8.2 obdobie licencie - počas celej doby trvania majetkových práv k Dielam, nie však 
dlhšie než po dobu trvania majetkových práv vzťahujúcich sa k umeleckému výkonu 
podľa Autorského zákona; 

3.8.3 územie - územie Slovenskej republiky s vedomím, že pri verejnom prenose Diela, 
vrátane vysielania sú možné cezhraničné presahy a pri sprístupňovaní Diela, vrátane 
jeho derivátov, v súlade s dojednaným spôsobom použitia môžu užívatelia vnímať 
použité Diela na území celého sveta; 

3.8.4 spoločnosť TIPOS môže sublicencie alebo ich časť zmluvou postúpiť na tretiu osobu 
alebo jej poskytnúť sublicenciu; P A R T N E R a/alebo SOŠV vyhlasuje, že k uvedenému 
poskytli výkonní umelci svoj výslovný a neodvolateľný súhlas na udelenie sublicencií 
v rozsahu podľa tohto bodu. 

Zákaz subdodávok 
3.9 P A R T N E R a SOŠV nie sú oprávnení bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti 

TIPOS použiť na plnenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy tretiu osobu; 
rovnako nie sú P A R T N E R a SOŠV oprávnení bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
spoločnosti TIPOS realizovať Projekt, čiastočne alebo úplne, prostredníctvom tretej osoby. 
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Povinnosť súčinnosti 
3.10 Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť potrebnú na úspešnú 

propagáciu spoločnosti TIPOS ako partnera Projektu. Ak nie je dohodnuté v tejto Zmluve 
inak, spoločnosť TIPOS odovzdá P A R T N E R O V I potrebné doklady, podklady a iné veci, 
ktoré má k dispozícii a podľa ich povahy je potrebné ich predložiť P A R T N E R O V I za účelom 
plnenia jeho povinnosti voči spoločnosti TIPOS, pričom tieto budú v takom vyhotovení, aby 
ich P A R T E N R mohol použiť na splnenie záväzkov, ktoré má voči spoločnosti TIPOS podľa 
tejto Zmluvy. 

3.11 P A R T N E R sa zaväzuje, že pre účely výkonu oprávnení spoločnosti TIPOS vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy bude spoločnosť TIPOS včas informovať o 
3.11.1 programe kultúrnych a športových podujatí SOŠV vždy najmenej na obdobie 

kalendárneho štvrťroka vopred, 
3.11.2 podmienkach týkajúcich sa umiestnenia loga spoločnosti TIPOS v rámci jej 

prezentácie na kultúrnych a športových podujatiach organizovaných alebo 
spoluorganizovaných zo strany SOŠV a v rámci mediálnych kampaní SOŠV, a to 
najmenej 1 (jeden) kalendárny mesiac vopred. 

3.12 P A R T N E R sa zaväzuje poskytovať informácie o Projekte a jeho priebehu aj priebežne, podľa 
požiadavky spoločnosti TIPOS. 

3.13 P A R T N E R sa zaväzuje na vlastné náklady organizačne a finančne zabezpečiť účasť dvoch 
zástupcov spoločnosti TIPOS na olympijských podujatiach vybraných spoločnosťou TIPOS. 

Oprávnenie na konanie 
3.14 Zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto Zmluvy budú vzájomne 

informovať o osobách, ktoré sú nimi poverené na výkon práv a povinností vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy ako aj na akúkoľvek komunikáciu súvisiacu s touto Zmluvou, ak tieto osoby 
nie sú definované už priamo touto Zmluvou. O výmene takejto osoby je príslušná Zmluvná 
strana povinná informovať bezodkladne druhú Zmluvnú stranu. 

Porušenie záväzku uskutočniť Projekt riadne 
3.15 Ak Projekt nie je uskutočnený riadne, t. j . v prípade, ak bola pri realizácii Projektu porušená 

zo strany P A R T N E R A a/alebo SOŠV táto Zmluva alebo akýkoľvek všeobecne záväzný 
právny predpis a P A R T N E R a/alebo SOŠV ani na výzvu neodstráni toto porušenie, je 
spoločnosť TIPOS oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie sumy zaplatenej 
Platby v plnej výške. Toto právo zostáva spoločnosti TIPOS zachované aj po ukončení 
realizácie Projektu. Tým nie je dotknuté právo spoločnosti TIPOS na náhradu spôsobenej 
škody. 

Porušenie záväzku uskutočniť Projekt včas 
3.16 Ak Projekt nie je uskutočnený včas, t.j. v súlade s časovým harmonogramom, ktorý tvorí 

prílohu č. 1 tejto Zmluvy označenú ako Projekt, a P A R T N E R a/alebo SOŠV nenavrhne 
spoločnosti TIPOS nový časový harmonogram, ktorý spoločnosť TIPOS akceptuje, 
spoločnosť TIPOS je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie sumy 
zaplatenej Platby v plnej výške. Tým nie je dotknuté právo spoločnosti TIPOS na náhradu 
spôsobenej škody. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že spoločnosť TIPOS nie je 
povinná akceptovať akýkoľvek nový časový harmonogram predložený PARTNEROM a/alebo 
zo strany SOŠV, a to aj bez uvedenia dôvodu a nesplnenie záväzku spôsobuje omeškanie 
P A R T N E R A a/alebo SOŠV. 

Možnosť neplnenia zo strany spoločnosti TIPOS 
3.17 V prípade, ak si P A R T N E R neplní akúkoľvek svoju povinnosť alebo nezabezpečí plnenie 

akejkoľvek povinnosti týkajúcej sa jej zápisu v Registri partnerov alebo je s plnením takejto 
povinnosti v omeškaní, spoločnosť TIPOS je oprávnená neplniť si svoje povinnosti 
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vyplývajúce z tejto Zmluvy, pričom takéto neplnenie sa nepovažuje za porušenie tejto 
Zmluvy. 

Osobitné ustanovenia o používaní olympijskej symboliky 
3.18 P A R T N E R týmto udeľuje spoločnosti TIPOS oprávnenie používať označenia a olympijskú 

symboliku SOŠV (ďalej aj len ako "Dohodnuté označenia" v príslušnom gramatickom tvare) 
na reklamné a obchodné účely v súlade s touto Zmluvou, v rozsahu a za podmienok 
uvedených v prílohe č. 6 tejto Zmluvy a v rozsahu Práva na prezentáciu podľa tejto Zmluvy. 
Za dojednané slovné Dohodnuté označenia sa považuje "Exkluzívny partner Slovenského 
olympijského výboru a Slovenského olympijského tímu" a olympijskou symbolikou SOŠV 
olympijský emblém/emblémy "Slovenský olympijský a športový výbor" a "Slovenský 
olympijský tím" v slovenskej a anglickej verzii schválené Medzinárodným olympij ským 
výborom (ďalej aj len ako "Symbolika SOSV" v príslušnom gramatickom tvare). Grafické 
znázornenie Olympijskej symboliky/Symboliky SOŠV tvorí prílohu č. 5 tejto Zmluvy. 
Dojednaním uvedeným v tomto bode nie sú dotknuté žiadne zmluvné dojednania medzi 
Zmluvnými stranami, ktoré by sa vzťahovali na iný spôsob použitia Symboliky SOŠV než je 
uvedené v tejto Zmluve, t.j. spôsobom podľa prílohy č. 6 Zmluvy a Práva na prezentáciu 
podľa tejto Zmluvy. 

3.19 Spoločnosť TIPOS sa zaväzuje, že Dohodnuté označenia bude používať v súlade 
s Olympijskou chartou a dojednanými podmienkami podľa prílohy č. 6 tejto Zmluvy. 
Spoločnosť TIPOS nesmie používať Dohodnuté označenia spôsobom, ktorý by bol nevhodný, 
klamlivý, neprimeraný, alebo ktorým by sa Dohodnuté označenia hanobili. 

3.20 Spoločnosť TIPOS vyhlasuje, že je v súvislosti používaním Dohodnutých označení 
oboznámená s aktuálnym a úplným znením Olympijskej charty, ktorá je prístupná na webovej 
stránke SOŠV ako aj na nazretie v sídle SOŠV. 

3.21 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú, že P A R T N E R je oprávnený vykonávať obsah tejto Zmluvy, 
vrátane udelenia oprávnenia podľa bodu 3.18 tohto článku, a to na základe osobitnej zmluvy 
medzi PARTNEROM a SOŠV zo dňa 1.1.2017, s ktorou vydal SOŠV súhlas P A R T N E R O V I 
na používanie Symboliky SOŠV podľa § 25 ods. 5 Zákona o športe. 

3.22 Touto Zmluvou nie je dotknuté právo P A R T N E R A používať a udeľovať súhlas na používanie 
Symboliky SOŠV tretím osobám, ak táto Zmluva neustanovuje inak. 

Osobitné zmluvné pokuty 
3.23 P A R T N E R sa zaväzuje zaplatiť spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške 10% z celkovej 

hodnoty Platby (suma bez DPH), a to aj opakovane, v prípade porušenia akejkoľvek 
povinnosti podľa bodov 3,7,8,9 a 11 prílohy č. 6 tejto Zmluvy; tým nie je dotknutý nárok 
spoločnosti TIPOS na náhradu škody. 

3.24 P A R T N E R sa zaväzuje zaplatiť spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške 10 000 E U R 
(slovom: desaťtisíc E U R ) , a to aj opakovane, v prípade porušenia akejkoľvek povinnosti 
podľa bodov 4,5 a 10 prílohy č. 6 tejto Zmluvy; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti TIPOS 
na náhradu škody. 

ČLÁNOK 4 
PARTNERSTVO 

Účel Platby 
4.1 Platbu uhradenú spoločnosťou TIPOS v prospech P A R T N E R A na základe ním vystavenej 

faktúry podľa bodu 6.4 tejto Zmluvy je P A R T N E R oprávnený použiť výlučne iba na úhradu 
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Projektových výdavkov a príslušnej dane z pridanej hodnoty. Ustanovenie tohto bodu sa 
primerane použije aj na akúkoľvek zálohu uhradenú v prospech PARTNERA. 

Kontrola 
4.2 Kontrola úhrady Projektového výdavku sa realizuje najneskôr do Termínu kontroly. 

P A R T N E R je povinný vyzvať najneskôr 10 (desať) pracovných dní pred príslušným 
Termínom kontroly spoločnosť TIPOS na odsúhlasenie (t.j. potvrdenie pre účely tejto 
Zmluvy) úhrady Projektového výdavku zo strany P A R T N E R A a/alebo SOŠV a súčasne 
predložiť spoločnosti TIPOS doklad o takejto úhrade. Za doklad o úhrade sa považuje najmä, 
ale nielen, predložený daňový doklad (faktúra) preukazujúci dodanie tovaru alebo služby 
P A R T N E R O V I a/alebo SOŠV, ktorá je predmetom Projektového výdavku, vrátane dokladu 
o úplnej bezhotovostnej úhrade Projektového výdavku podľa Prílohy č. 3 tejto Zmluvy zo 
strany P A R T N E R A a/alebo SOŠV, alebo ich kópie s uvedením čestného vyhlásenia 
P A R T N E R A a/alebo SOŠV na každom takomto doklade predloženom v kópii v znení "kópia 
sa zhoduje s originálom" a podpisom P A R T N E R A a/alebo SOŠV. 

Zápisnica o kontrole 
4.3 Zápisnica o kontrole úhrady Projektového výdavku je neoddeliteľnou prílohou faktúry podľa 

bodu 6.4 tejto Zmluvy a obsahuje: 
4.3.1 meno, priezvisko a podpis oprávnených zástupcov spoločnosti TIPOS a PARTNERA; 
4.3.2 rozpis jednotlivých Projektových výdavkov s uvedením identifikácie účtovného 

dokladu minimálne v nasledovnom rozsahu: obchodné meno a identifikačné údaje 
dodávateľa (IČO, IČ DPH), číslo faktúry, resp. účtovného dokladu, dátum vystavenia, 
deň dodania tovaru alebo služby P A R T N E R O V I a/alebo SOŠV, identifikáciu dokladu 
o úhrade jednotlivých Projektových výdavkov a dátum úhrady PARTNEROM a/alebo 
zo strany SOŠV; 

4.3.3 detailný rozpis využitia Práva na prezentáciu a dokumentáciu o takomto využití vo 
forme prílohy (bod 3.4 článku 3 Zmluvy); 

4.3.4 odsúhlasenie záverov kontroly úhrady Projektového výdavku spoločnosťou TIPOS 
(ďalej aj len ako "odsúhlasenie kontroly úhrady" v príslušnom gramatickom tvare). 

4.4 Ak zápisnica o kontrole neobsahuje všetky náležitosti podľa bodu 4.3 tohto článku Zmluvy 
alebo ak P A R T N E R nepredloží všetky doklady o úhrade podľa bodu 4.2 tohto článku 
Zmluvy alebo ak sa preukáže, že akýkoľvek z dokladov predložených PARTNEROM je 
nepravdivý alebo neúplný alebo inak sporný, P A R T N E R nemá nárok na úhradu 
Projektového výdavku, a to v žiadnom rozsahu; P A R T N E R je v takom prípade povinný 
vrátiť spoločnosti TIPOS každú a akúkoľvek Platbu, akékoľvek úhrady, ktoré boli 
uskutočnené spoločnosťou TIPOS na základe tejto Zmluvy, vrátane všetkých a akýchkoľvek 
zálohových platieb, ak sa Zmluvné strany nedohodnú písomne inak. 

4.5 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že odsúhlasenie kontroly úhrady Projektového 
výdavku spoločnosťou TIPOS neznamená akékoľvek schválenie alebo potvrdenie 
oprávnenosti vynaloženia Projektových výdavkov zo strany P A R T N E R A a/alebo SOŠV pre 
daňovo-účtovné alebo iné právne účely a nezakladá akúkoľvek zodpovednosť spoločnosti 
TIPOS vo vzťahu k tretím osobám. 

4.6 Spoločnosť TIPOS je oprávnená uskutočniť kontrolu realizácie Projektu, a to najmä, ale 
nielen, kontrolu úhrady Projektových výdavkov, aj priebežne; za týmto účelom je 
P A R T N E R povinný spoločnosti TIPOS poskytnúť bezodkladne a bezodplatne všetky 
informácie a dokumenty, požadované spoločnosťou TIPOS. 

4.7 V prípade porušenia povinností P A R T N E R A uvedených v tomto článku, a to najmä, ale 
nielen, v prípade predloženia nepravdivých alebo neúplných dokladov o úhrade (bod 4.2 
tohto článku Zmluvy) je P A R T N E R na základe výzvy spoločnosti TIPOS povinný zaplatiť 
spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške 100 000 E U R (slovom: jednostotisíc EUR) , 
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a to za každé jedno porušenie; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti TIPOS na náhradu 
škody. 

4.8 Na účely splnenia povinností P A R T N E R A podľa tohto článku Zmluvy je SOŠV povinný 
poskytnúť P A R T N E R O V I všetku potrebnú súčinnosť tak, aby tieto povinnosti mohol 
P A R T N E R riadne a včas plniť. Táto povinnosť SOŠV sa rovnako vzťahuje aj na iné 
povinnosti P A R T N E R A podľa tejto Zmluvy, ak je na ich splnenie PARTNEROM potrebná 
súčinnosť zo strany SOŠV. 

ČLÁNOK 5 
VYHLÁSENIA A ZÁRUKY SOŠV A PARTNERA 

5.1 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú a zaručujú sa, že majú k dispozícii všetky hmotné aj nehmotné 
prostriedky potrebné za účelom realizácie Projektu. SOŠV a P A R T N E R rovnako vyhlasujú 
a zaručujú sa, že sú v plnom rozsahu oprávnení na realizáciu Projektu v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, a to najmä, ale nielen, že disponujú 
potrebnými povoleniami, súhlasmi, oprávneniami, licenciami a právami. 

5.2 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú a zaručujú sa, že sú oprávnenými držiteľmi všetkých práv 
vzťahujúcich sa na Projekt a akékoľvek a všetky aktivity s tým súvisiace, najmä Práva na 
prezentáciu zo strany spoločnosti TIPOS, a to najmenej v rozsahu, v akom udeľujú, oprávňujú 
alebo poskytujú touto Zmluvou alebo na základe tejto Zmluvy akékoľvek a každé právo, 
oprávnenie a licenciu spoločnosti TIPOS, a to najmä, ale nielen, každého a akéhokoľvek práva 
na (i) označenie Projektu, (ii) osobnostných práv podľa § 11 Občianskeho zákonníka, (iii) práv 
duševného vlastníctva, majetkových práv a licenčných práv a možnosť propagácie Projektu 
v Slovenskej republike ako aj v tretích krajinách, ak v Zmluve nie je uvedené inak; za týmto 
účelom je SOŠV a/alebo P A R T N E R povinný na žiadosť spoločnosti TIPOS predložiť 
príslušné zmluvy, oprávnenia a súhlasy. Tým nie je dotknutý bod 3.8 článku 3 Zmluvy. 
P A R T N E R je rovnako povinný informovať spoločnosť TIPOS o povahe a rozsahu obmedzení 
spojených s Právom na prezentáciu podľa bodu 3.7 tejto Zmluvy, a to pri uzatvorení tejto 
Zmluvy. 

5.3 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú a zaručujú sa, že vysporiadajú riadne a včas všetky a akékoľvek 
budúce peňažné a nepeňažné záväzky voči akejkoľvek a každej tretej osobe, týkajúce sa alebo 
spojené s uplatnením Práva na prezentáciu zo strany spoločnosti TIPOS, najmä, nie však 
výlučne súvisiace s možnosťou spoločnosti TIPOS vyhotoviť Dielo a/alebo Reportáž pri 
príprave a realizácii Projektu a jeho následného používania a šírenia zo strany spoločnosti 
TIPOS. 

5.4 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú a zaručujú sa, že (i) realizáciou Projektu ani (ii) poskytnutím 
Práva na prezentáciu spoločnosti TIPOS neporušujú žiadnu svoju zmluvnú alebo zákonnú 
povinnosť ani nezasahuje do práva alebo oprávnených záujmov akejkoľvek tretej osoby; tým 
nie sú dotknuté povinnosti vyplývajúce z Olympijskej charty. SOŠV a P A R T N E R sa súčasne 
zaväzujú, že nezriadia alebo neumožnia zriadenie alebo vznik záložného práva k akýmkoľvek 
pohľadávkam voči spoločnosti TIPOS. 

5.5 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú a zaručujú sa, že pri realizácii Projektu budú spolupracovať 
výlučne iba so subjektmi, ktoré si riadne a včas plnia svoje zákonné povinnosti a za týmto 
účelom budú od takýchto subjektov požadovať porovnateľné vyhlásenia a záruky ako sú 
vyhlásenia a záruky P A R T N E R A a/alebo SOŠV uvedené v tomto článku. 

5.6 SOŠV a P A R T N E R vyhlasujú a zaručujú sa, každý samostatne, že 
5.6.1 nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
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5.6.2 nie je v úpadku ani mu nehrozí úpadok podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a 
reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov; 

5.6.3 riadne si plnil a plní všetky svoje zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen, v oblasti 
daní, odvodov a poistenia; 

5.6.4 nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok alebo povolenie 
reštrukturalizácie a takýto návrh sa podľa jeho vedomostí ani nepripravuje; 

5.6.5 nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie; 
5.6.6 neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie 

povinností P A R T N E R A a/alebo SOŠV uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, 
ktoré by ohrozilo plnenie Zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade 
s poctivým obchodným stykom; 

5.6.7 neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie 
registrácie P A R T N E R A pre daň z pridanej hodnoty podľa Zákona o dani z pridanej 
hodnoty; 

5.6.8 mu nebolo uložené ochranné opatrenie zhabania majetku alebo trest prepadnutia 
majetku; 

5.6.9 nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, člen dozorného 
orgánu ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 
skupiny alebo za trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej 
skupiny alebo za trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, 
obchodovania s ľuďmi; 

5.6.10 nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, člen dozorného 
orgánu ani prokurista právoplatne odsúdený za akýkoľvek úmyselný trestný čin alebo 
trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin 
machinácie vo verejnom obstarávaní alebo vo verejnej dražbe; 

5.6.11 nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol na jeho majetok vyhlásený 
konkurz, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku 
alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku; 

5.6.12 nebolo začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu vypracovaním 
reštrukturalizačného posudku; 

5.6.13 nie je v predĺžení podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

5.6.14 nie je platobne neschopný podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

5.6.15 nemá nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na 
starobné dôchodkové sporenie v Slovenskej republike; 

5.6.16 nemá daňové nedoplatky v Slovenskej republike; 
5.6.17 nedopustil sa v predchádzajúcich troch rokoch závažného porušenia profesijných 

povinností, ktoré možno preukázať a povinností v oblasti ochrany životného 
prostredia, sociálneho práva alebo pracovného práva podľa osobitných predpisov, za 
ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktorú možno preukázať; 

5.6.18 nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným 
rozhodnutím v Slovenskej republike. 

5.7 P A R T N E R ďalej vyhlasuje, že si riadne a včas plní, a počas trvania tejto Zmluvy sa zaväzuje 
riadne a včas plniť, svoje povinnosti vyplývajúce zo Zákona o registri partnerov, najmä sa 
zaväzuje zabezpečiť aktuálne, úplné, správne a pravdivé údaje zapisované v Registri partnerov 
prostredníctvom oprávnenej osoby, a zároveň sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne 
informovať spoločnosť TIPOS o tom, že 
5.7.1 bol vymazaný z Registra partnerov; 
5.7.2 nastala akákoľvek zmena akéhokoľvek údaju zapísaného v Registri partnerov; 
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5.7.3 nastala skutočnosť, ktorá vedie alebo môže viesť k jeho výmazu z Registra partnerov 
podľa § 13 ods. 2 Zákona o registri partnerov; 

5.7.4 po dobu dlhšiu ako 30 dní nemá v Registri partnerov zapísanú oprávnenú osobu. 
V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti P A R T N E R A uvedenej v tomto bode je spoločnosť 
TIPOS oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť; tým nie sú dotknuté práva spoločnosti TIPOS 
odstúpiť od tejto Zmluvy a/alebo neplniť podľa tejto Zmluvy podľa § 15 Zákona o registri 
partnerov. P A R T N E R sa súčasne zaväzuje predložiť spoločnosti TIPOS bezodkladne a 
bezodplatne výpis z Registra partnerov, a to na jej požiadanie. 

5.8 SOŠV a P A R T N E R berú na vedomie a zaručujú sa, že pri objednávke dodávok tovarov 
a/alebo služieb, pri ktorých úhrada protiplnenia zo strany P A R T N E R A a/alebo SOŠV tvorí 
Projektové výdavky, bude postupovať v súlade s § 8 Zákona o verejnom obstarávaní. 

5.9 Vyhlásenia a záruky uvedené v tejto Zmluve sa považujú za opakované a trvajúce počas celej 
doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

5.10 SOŠV a PARTNER, každý samostatne, sú povinní informovať spoločnosť TIPOS o vzniku 
akejkoľvek skutočnosti alebo jej zmene, uvedenej v bode 5.6 tohto článku Zmluvy, a to bez 
zbytočného odkladu. 

5.11 Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia SOŠV a/alebo 
P A R T N E R A sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a zakladá právo na odstúpenie 
od tejto Zmluvy zo strany spoločnosti TIPOS; nárok spoločnosti TIPOS na náhradu škody tým 
nie je dotknutý. 

5.12 SOŠV a P A R T N E R sú povinní spoločnosti TIPOS na požiadanie preukázať všetky 
a akékoľvek práva, vrátane licenčných práv vzťahujúcich sa na Projekt, a to bez zbytočného 
odkladu. 

5.13 V prípade nesplnenia akejkoľvek povinnosti podľa bodu 5.7, 5.10 alebo bodu 5.12 tohto 
článku Zmluvy je P A R T N E R a/alebo SOŠV na základe výzvy spoločnosti TIPOS povinný 
zaplatiť spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške 50 000 E U R (slovom: päťdesiattisíc 
E U R ) a to za každé jedno porušenie; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti TIPOS na náhradu 
škody. 

5.14 V prípade, ak sa ktorékoľvek vyhlásenia P A R T N E R A a/alebo SOŠV uvedené v bode 5.2, 5.3, 
5.4, 5.5 alebo 5.6 tohto článku Zmluvy preukáže ako nepravdivé ku dňu podpisu tejto Zmluvy, 
je P A R T N E R a/alebo SOŠV na základe výzvy spoločnosti TIPOS povinný zaplatiť 
spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške 50 000 E U R (slovom: päťdesiattisíc E U R ) , a to 
aj opakovane; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti TIPOS na náhradu škody. 

5.15 P A R T N E R je povinný ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy, ako aj ku každému a akémukoľvek 
dňu, ku ktorému vznikne P A R T N E R O V I právo na poskytnutie zálohy alebo právo na 
zaplatenie Platby alebo jej akejkoľvek časti, predložiť spoločnosti TIPOS 
(i) potvrdenie Sociálnej poisťovne a každej zdravotnej poisťovne, nie staršie ako jeden 

mesiac, že nemá nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a 
príspevkov na starobné dôchodkové sporenie; 

(ii) potvrdenie miestne príslušného daňového úradu a colného úradu, nie staršie ako jeden 
mesiac, že nemá daňové nedoplatky a nedoplatky podľa colných predpisov. 

5.16 SOŠV a P A R T N E R sú povinní ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy predložiť spoločnosti TIPOS 
(i) výpis z registra trestov štatutárneho orgánu a/alebo každého člena štatutárneho orgánu, 
dozorného orgánu a prokuristu, v prípade, že je ustanovený a (ii) výpis z registra trestov 
právnickej osoby - P A R T N E R A a SOŠV, nie staršie ako jeden mesiac. 
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5.17 Nesplnenie akej koľvek povinnosti uvedenej v bode 5.12, 5.15 alebo 5.16 tejto Zmluvy zakladá 
právo spoločnosti TIPOS na odstúpenie od Zmluvy; ostatné ustanovenia tohto článku tým nie 
sú dotknuté. 

5.18 SOŠV a P A R T N E R sa zaväzujú odškodniť spoločnosť TIPOS v prípade, ak spoločnosť 
TIPOS bude zaviazaná uhradiť akejkoľvek tretej osobe akúkoľvek škodu, bezdôvodné 
obohatenie, náhradu, kompenzáciu, zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, ktorej dôvod spočíval 
v nevysporiadaní akýchkoľvek práv tretích osôb súvisiacich s Právom na prezentáciu zo strany 
spoločnosti TIPOS, pričom spoločnosť TIPOS tento sľub odškodnenia prijíma. 

ČLÁNOK 6 
PLATBA A PROJEKTOVÉ VÝDAVKY 

Nárok na Platbu 
6.1 Nárok na Platbu vznikne P A R T N E R O V I na základe odsúhlasenia kontroly úhrady 

Projektového výdavku, a to ku dňu, ku ktorému bola takáto kontrola odsúhlasená zo strany 
spoločnosti TIPOS. Ak nie je úhrada Projektového výdavku odsúhlasená spôsobom uvedeným 
v tejto Zmluve, až do jej odsúhlasenia nemá P A R T N E R nárok na Platbu, a to ani čiastočne. 
Ak nie je úhrada všetkých Projektových výdavkov podľa tejto Zmluvy uskutočnená najneskôr 
v poslednom Termíne kontroly, P A R T N E R je povinný vrátiť spoločnosti TIPOS sumu, ktorú 
od nej na základe tejto Zmluvy prijal, a to najmä akúkoľvek a každú uhradenú zálohu, ak sa 
Zmluvné strany nedohodnú písomne inak. 

Určenie Platby 
6.2 Výška Platby sa určuje na základe prílohy č. 2 tejto Zmluvy. Platba zahŕňa všetky poskytnuté 

zálohy. Platba, vrátane všetkých zálohových platieb, bude poukázaná výlučne na účet 
P A R T N E R A uvedený v tejto Zmluve. 

Splatnosť Platby 
6.3 Platba sa stáva splatnou pri zachovaní všetkých ustanovení tejto Zmluvy dňom splatnosti 

faktúry vystavenej PARTNEROM podľa bodu 6.4, a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní 
odo dňa odsúhlasenia kontroly úhrady Projektového výdavku. P A R T N E R je povinný uvádzať 
na všetkých faktúrach, vrátane zálohových faktúr, výlučne účet P A R T N E R A uvedený v tejto 
Zmluve. Splatnosť vystavenej faktúry je 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia; 
faktúra musí byť doručená spoločnosti TIPOS do 3 (troch) kalendárnych dní odo dňa jej 
vystavenia, inak sa splatnosť faktúry predlžuje o čas, počas ktorého bol P A R T N E R 
v omeškaní s doručením vystavenej faktúry. 

Faktúra 
6.4 P A R T N E R vystaví faktúru (vyúčtovaciu faktúru) za dodanie podľa článku 2 tejto Zmluvy na 

celkovú hodnotu odsúhlasených Projektových výdavkov podľa prílohy č. 3 tejto Zmluvy, so 
splatnosťou podľa bodu 6.3 tejto Zmluvy. P A R T N E R vystaví faktúru v súlade so Zákonom 
o dani z pridanej hodnoty; zároveň faktúra musí obsahovať aj všetky údaje podľa platných 
právnych predpisov. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry je príslušná zápisnica o kontrole úhrady 
Projektového výdavku (bod 4.3 Zmluvy). Ak nastanú skutočnosti, ktoré majú vplyv na 
zníženie sumy Projektových výdavkov po vystavení faktúry, P A R T N E R je povinný opraviť 
faktúru v súlade s osobitnými predpismi. P A R T N E R je povinný bez zbytočného odkladu 
vrátiť prijaté platby v sume prevyšujúcej jeho nárok na Platbu a príslušnú daň z pridanej 
hodnoty. 

Poskytnutie preddavkov (zálohových platieb) 
6.5 Ak je P A R T N E R podľa tejto Zmluvy oprávnený vystaviť zálohovú faktúru, vyúčtovanie tejto 

zálohovej faktúry musí byť uskutočnené PARTNEROM najneskôr k poslednému Termínu 
kontroly, ak nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností 
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platí, že P A R T N E R je povinný vystaviť faktúru ku každej jednotlivej prijatej platbe v zmysle 
Zákona o dani z pridanej hodnoty. P A R T N E R je povinný vystaviť vždy vyúčtovaciu faktúru 
podľa článku 6.4 a prílohy č. 3 tejto Zmluvy najneskôr k poslednému Termínu kontroly, ak nie 
je v tejto Zmluve výslovne dohodnuté inak. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
výška poskytnutých zálohových platieb nesmie prekročiť výšku Platby určenú v tejto Zmluve; 
každú zálohovú platbu poskytnutú nad výšku Platby je P A R T N E R povinný spoločnosti 
TIPOS bez zbytočného odkladu vrátiť. V prípade porušenia povinností P A R T N E R A 
uvedených v tomto bode nie je spoločnosť TIPOS povinná zaplatiť P A R T N E R O V I akúkoľvek 
ďalšiu zálohovú platbu; možnosť spoločnosti TIPOS odstúpiť od tejto Zmluvy v takom 
prípade zostáva nedotknutá v plnom rozsahu. 

Iné nároky 
6.6 Ak v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené inak, P A R T N E R ani SOŠV nemajú voči 

spoločnosti TIPOS na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s výkonom práv a oprávnení 
spoločnosti TIPOS podľa tejto Zmluvy právo na poskytnutie akéhokoľvek peňažného alebo 
nepeňažného plnenia, platby, kompenzácie, náhrady alebo akéhokoľvek iného protiplnenia. 

Ručenie za daň 
6.7 Spoločnosť TIPOS je oprávnená zadržať časť peňažnej sumy uvedenú vo vystavenej faktúre 

prislúchajúcej k cene ako daň z pridanej hodnoty (ďalej aj len ako "časť peňažnej sumy" 
v príslušnom gramatickom tvare) pred úhradou faktúry, ak z okolností prípadu vyplýva, že 
TIPOS bude povinný ako ručiteľ uhradiť daň za P A R T N E R A v zmysle § 69b Zákona o dani z 
pridanej hodnoty, a to najmä podľa § 69 ods. 14 Zákona o dani z pridanej hodnoty. 

6.8 Zadržanie časti peňažnej sumy podľa predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy vyplýva z 
možného ručenia za daň z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia faktúry. 

6.9 Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti spoločnosti TIPOS a nie 
je možné považovať takéto konanie spoločnosti TIPOS za neuhradenie faktúry v plnej výške 
a spoločnosť TIPOS nie je preto v omeškaní s úhradou faktúry. 

6.10 Spoločnosť TIPOS oznámi P A R T N E R O V I zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 6.7 
tohto článku tejto Zmluvy. P A R T N E R nemá nárok na úhradu akejkoľvek možnej škody, ako 
ani akýchkoľvek úrokov z omeškania, spojených so zadržaním časti peňažnej sumy. 

6.11 TIPOS uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne: 
6.11.1 v prospech PARTNERA, ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu 

časti peňažnej sumy viedli; 
6.11.2 v zmysle rozhodnutia daňového úradu miestne príslušného PARTNEROVI , pričom 

dňom zadania príkazu na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu spoločnosti 
TIPOS sa táto úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke PARTNERA, s čím 
TIPOS výslovne súhlasí. 

6.12 V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj PARTNEROM a zároveň aj 
spoločnosťou TIPOS a daňový úrad miestne príslušný P A R T N E R O V I vráti v zmysle Zákona 
o dani z pridanej hodnoty úhradu dane alebo jej časti spoločnosti TIPOS, je TIPOS povinný 
takto vrátenú peňažnú sumu poukázať na bankový účet P A R T N E R A uvedený v záhlaví tejto 
Zmluvy, a to v prípade, ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa bodu 6.7 tohto článku 
tejto Zmluvy. 

ČLÁNOK 7 
DÔVERNÉ INFORMÁCIE 
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7.1 Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho 
písomného súhlasu všetkých ostatných Zmluvných strán, ak táto Zmluva neustanovuje inak 
alebo ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak. 

7.2 Každá Zmluvná strana je povinná, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť 
o Dôverných informáciách a je povinná zabezpečiť, aby žiadna Dôverná informácia nebola 
sprístupnená bez súhlasu druhej Zmluvnej strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 

7.3 Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak Zmluvná strana zodpovedne preukáže, že: 
7.3.1 je povinná predmetnú Dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe 

zákona alebo 
7.3.2 Dôverná informácia sa stala všeobecne známa. 

7.4 V prípade, ak Zmluvná strana má v úmysle Dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom 
bez zbytočného odkladu informovať vopred všetky ostatné Zmluvné strany. 

7.5 Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje, ak je Dôverná informácia sprístupnená 
v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, daňovému poradcovi alebo audítorovi Zmluvnej 
strany, ak tieto osoby budú preukázateľne zaviazané Zmluvnou stranou k povinnosti 
mlčanlivosti. 

ČLÁNOK 8 
ZÁNIK Z M L U V Y 

Doba určitá 

8.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.01.2020. 

Zánik Zmluvy 
8.2 Táto Zmluva môže zaniknúť na základe nasledovných dôvodov: 

8.2.1 odstúpením od Zmluvy podľa bodu 8.3 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.2 nemožnosťou plnenia podľa bodu 8.6 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.3 dohodou podľa bodu 8.8 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.4 zánikom ktorejkoľvek Zmluvnej strany bez právneho nástupcu, alebo 
8.2.5 výpoveďou podľa bodu 8.7 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.6 uplynutím doby určenej v bode 8.1 tohto článku Zmluvy. 

Odstúpenie od Zmluvy 
8.3 Každá Zmluvná strana je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť výlučne iba v prípade, ak jej to 

výslovne umožňuje táto Zmluva alebo ak druhá Zmluvná strana porušuje nasledovné 
povinnosti alebo aspoň niektorú z nich: 
8.3.1 P A R T N E R poruší ustanovenie článku 10 tejto Zmluvy alebo 
8.3.2 Zmluvná strana poruší alebo porušuje svoje povinnosti stanovené touto Zmluvou 

a k náprave nedôjde ani po predchádzajúcom písomnom upozornení v dodatočne 
poskytnutej lehote 20 (dvadsiatich) kalendárnych dní. Pre odstránenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že v takomto prípade je možné od Zmluvy odstúpiť výlučne za 
nasledovných podmienok: 
8.3.2.1 Spoločnosť TIPOS môže od Zmluvy odstúpiť, ak k porušeniu dochádza zo 
strany SOŠV a/alebo P A R T N E R A a 
8.3.2.2 SOŠV a/alebo P A R T N E R môžu od Zmluvy odstúpiť len ak k porušeniu 
dochádza zo strany spoločnosti TIPOS. 

8.4 Pri odstúpení od Zmluvy je P A R T N E R povinný vrátiť spoločnosti TIPOS celú už uhradenú 
Platbu alebo jej časť, vrátane každej a akejkoľvek poskytnutej zálohy. Tým nie je dotknutý 
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nárok spoločnosti TIPOS na náhradu škody. Rovnako odstúpením nezaniká právo na úhradu 
zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy. 

8.5 Pri odstúpení od Zmluvy z dôvodu na strane P A R T N E R A a/alebo SOŠV nemá P A R T N E R 
ani SOŠV nárok na žiadne plnenie voči spoločnosti TIPOS, a to najmä, ale nielen, na žiadnu 
odmenu, plnenie, odplatu alebo inú formu kompenzácie za akékoľvek právo alebo oprávnenie, 
ktoré na základe tejto Zmluvy poskytol spoločnosti TIPOS. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že takéto právo alebo oprávnenie je PARTNEROM a/alebo zo strany SOŠV 
poskytované spoločnosti TIPOS bezodplatne. 

Nemožnosť plnenia 
8.6 Za nemožnosť plnenia podľa bodu 8.2.2 tohto článku Zmluvy sa považuje, ak niektorá zo 

Zmluvných strán svoj záväzok nemôže splniť v dôsledku zmeny právnych predpisov, ktoré 
zakazujú alebo podstatne obmedzujú činnosť, ku ktorej sa touto Zmluvou zaviazala alebo 
vyžadujú osobitné povolenie, o ktoré Zmluvná strana neúspešne usilovala, prípadne vedú ku 
zmene podmienok, v dôsledku ktorých dochádza k sťaženiu plnenia záväzku Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, prípadne umožňujú plniť len pri neprijateľne zvýšenom úsilí alebo pri 
neprijateľnom zvýšení nákladov, s ktorými sa v dobe uzavretia tejto Zmluvy nepočítalo a ani 
nebolo možné takéto náklady v čase uzatvorenia tejto Zmluvy predpokladať. V takom prípade 
Zmluva zaniká dňom doručenia písomného oznámenia ostatným Zmluvným stranám. 

Výpoveď 
8.7 Túto Zmluvu je oprávnená vypovedať výlučne spoločnosť TIPOS. Spoločnosť TIPOS je 

oprávnená Zmluvu vypovedať s výpovednou lehotou 3 (tri) kalendárne mesiace, ktorá začína 
plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
doručená P A R T N E R O V I a SOŠV. V prípade zániku tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné 
uskutočniť vyúčtovanie už poskytnutých záloh ku dňu zániku Zmluvy, ustanovenia článku 4 
sa použijú primerane. 

Dohoda 
8.8 Dohoda podľa bodu 8.2.3 tohto článku Zmluvy sa uzatvára v písomnej forme. Za deň zániku 

tejto Zmluvy sa považuje deň určený Zmluvnými stranami v dohode. 

Povinnosti pri zániku Zmluvy 
8.9 Ak dôjde k zániku platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, Zmluvné strany sú si povinné vzájomne 

predložiť všetky písomné alebo iné podklady a materiály, ktoré nadobudli na základe 
vzájomnej spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to bez zbytočného odkladu. 

Záväzky po zániku Zmluvy 
8.10 Zánik platnosti a účinnosti tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu a/alebo zrušenie Zmluvy sa 

v žiadnom rozsahu nedotkne ustanovení, z ktorých obsahu vyplýva, že majú vyvolávať právne 
účinky aj v prípade takéhoto zániku alebo ak to výslovne vyplýva z príslušných právnych 
predpisov. 

Zánik Zmluvy a záloha 
8.11 V prípade zániku tejto Zmluvy inak ako jej splnením je P A R T N E R povinný vrátiť spoločnosti 

TIPOS poskytnutú zálohu v plnej výške, a to najneskôr do 3 (troch) kalendárnych dní odo dňa 
zániku Zmluvy, ak nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak; ustanovenia bodu 8.5 tohto 
článku sa použijú primerane. 

ČLÁNOK 9 
DORUČOVANIE 
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9.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnená v 
súlade s touto Zmluvou (ďalej aj len ako "Oznámenia" v príslušnom gramatickom tvare), bude 
vykonaná v písomnej podobe. 

9.2 S ohľadom na dôležitosť môžu byť tieto Oznámenia doručované nasledovným spôsobom: 
9.2.1 osobne, 
9.2.2 kuriérom, 
9.2.3 doporučenou poštou, 
9.2.4 faxom, alebo 
9.2.5 e-mailom, 
použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Zmluvných strán alebo písomne 
oznámených Zmluvnou stranou. 

9.3 Pre účely tejto Zmluvy, Oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené 
dňom: 
9.3.1 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované osobne, alebo 
9.3.2 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom, alebo 
9.3.3 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou, alebo 
9.3.4 potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom, alebo 
9.3.5 potvrdenia odoslania e-mailovej správy, ak sú doručované e-mailom, najneskôr však 

tretí pracovný deň nasledujúci po dni odoslania e-mailovej správy, a to aj v prípade, ak 
adresát doručenie e-mailovej správy nepotvrdí. 

9.4 V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia sa Oznámenie bude považovať za 
doručené uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie Oznámenia u poštového prepravcu 
Slovenská pošta, a.s., so sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica, IČO: 36 
631 124. 

ČLÁNOK 10 
KONKURENČNÁ DOLOŽKA 

10.1 Ak sa Zmluvné strany výslovne nedohodnú inak, P A R T N E R ani SOŠV nie sú oprávnení 
poskytnúť rovnaké alebo podobné Práva na prezentáciu pre tretiu osobu, ktorej predmet 
podnikania a/alebo jej komunikačné a/alebo reklamné aktivity predstavujú potenciálnu a/alebo 
skutočnú konkurenciu pre produkty a značku spoločnosti TIPOS. 

ČLÁNOK 11 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Platnosť a účinnosť 
11.1 Táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnou dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

Komplexnosť 
11.2 V tejto Zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi spoločnosťou TIPOS, SOŠV a PARTNEROM 

týkajúca sa predmetu tejto Zmluvy. Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, 
korešpondenciu a vyrozumenia uskutočnené medzi Zmluvnými stranami, či už v písomnej 
alebo ústnej podobe. 

Výluky a obmedzenia 
11.3 Zmluvné strany vzájomne potvrdzujú a vyhlasujú, že uzatvorením tejto Zmluvy ako ani jej 

úplným alebo čiastočným plnením nedochádza k uzatvoreniu zmluvy o združení podľa § 829 
a nasl. Občianskeho zákonníka a uzatvorenie takejto Zmluvy nebolo ani ich úmyslom. 
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Zmluvné strany súčasne vyhlasujú, že s prihliadnutím na obvyklú prax na trhu v Slovenskej 
republike, sú podmienky dohodnuté v tejto Zmluve štandardné a neposkytujú ktorejkoľvek zo 
Zmluvných strán akúkoľvek výhodu. 

Vyhlásenie o oprávnení konať 
11.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené 

a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto 
osoby konajú. 

Zákonnosť 
11.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 

Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích 
osôb. 

Prílohy 
11.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy, a to: 

11.6.1 príloha č. 1: Projekt 
11.6.2 príloha č. 2: Rozpočet 
11.6.3 príloha č. 3: Projektové výdavky 
11.6.4 príloha č. 4: Právo na prezentáciu 
11.6.5 príloha č. 5: Olympijská symbolika 
11.6.6 príloha č. 6: Podmienky používania Dohodnutých označení a iné práva spoločnosti 

TIPOS 

Rovnopisy 
11.7 Táto Zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach. Každá zo Zmluvných strán obdrží po 

jednom vyhotovení. 

Postúpenie 
11.8 Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť na tretiu osobu akékoľvek pohľadávky 

založené na tejto Zmluve. 

Započítanie 
11.9 P A R T N E R a/alebo SOŠV nie je oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje 

pohľadávky voči spoločnosti TIPOS. 

Spôsob zmeny 
11.10 Túto Zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo forme 

dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

Výklad 
11.11 Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo 
podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba 
v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú 
i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti 
alebo neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách 
alebo doplnkoch tejto Zmluvy, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 

Oznámenia o spore 
11.12 Akékoľvek spory alebo nezhody vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v spojení s ňou alebo 

porušenie alebo neplatnosť tejto Zmluvy (ďalej aj len ako "Spor" v príslušnom gramatickom 
tvare) sa vyriešia a s konečnou platnosťou sa o nich rozhodne tak, ako to určuje tento článok. 
Zmluvné strany sa v dobrej viere pokúsia vyriešiť akýkoľvek Spor rokovaním bez toho, aby sa 
uchýlili k súdnemu konaniu. V prípade Sporu je každá Zmluvná strana povinná doručiť 
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ostatným Zmluvným stranám písomné oznámenie (ďalej aj len ako "Oznámenie o spore" 
v príslušnom gramatickom tvare), v ktorom navrhne, aby sa Zmluvné strany pokúsili vyriešiť 
Spor rokovaním. Ak sa Spor do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od doručenia Oznámenia 
o spore nevyrieši, Spor sa na písomný návrh jednej zo Zmluvných strán predloží súdu, ktorým 
bude všeobecný súd tej Zmluvnej strany, proti ktorej návrh smeruje. 

Definície 
11.13 Okrem definovaných pojmov uvedených v tejto Zmluve, ak je v tejto Zmluve použitý 

definovaný pojem, v tejto Zmluve bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený 
v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Zmluve: 
11.13.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj j ej právnych nástupcov ako 

aj postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 
nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Zmluvou, tej Zmluvnej strany, do 
práv alebo povinností ktorej vstúpili; 

11.13.2 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho 
dodatkov a iných zmien, vrátane novácií. 

Výška zmluvných pokút 
11.14 Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky zmluvné pokuty dojednané v tejto Zmluve, považujú za 

platne dojednané, primerané hodnote zabezpečovanej povinnosti a v súlade s poctivým 
obchodným stykom. 

Vzdanie sa práva 
11.15 Ktorákoľvek Zmluvná strana sa môže vzdať ktoréhokoľvek zo svojich práv vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy (tak permanentne ako aj dočasne, tak úplne ako aj z časti a tak nepodmienene 
alebo za predpokladu splnenia jednej alebo viacerých podmienok) písomným oznámením 
doručeným ostatným Zmluvným stranám. Nevykonanie úkonu smerujúceho k výkonu práva 
sa nepovažuje za vzdanie sa práva. 

Kogentné a dispozitívne ustanovenia 
11.16 Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Zmluvné strany sa však dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek 
právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v 
rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť význam alebo účel ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto Zmluvy. 

Pôsobnosť Obchodného zákonníka 
11.17 Ak v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak, spravuje sa zmluvný vzťah ňou založený 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

Pristúpenie k záväzku 
11.18 P A R T N E R pristupuje ku každému a akémukoľvek záväzku SOŠV, ktorý je uvedený v tejto 

Zmluve. P A R T N E R podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje a zaručuje sa, že SOŠV je spôsobilý na 
plnenie záväzkov uvedených v tejto Zmluve a poskytnutie vyhlásení a záruk uvedených v tejto 
Zmluve. 

Vyhlásenie SOŠV 
11.19 SOŠV podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje a zaručuje sa, že P A R T N E R je spôsobilý na plnenie 

záväzkov uvedených v tejto Zmluve a poskytnutie Práva na prezentáciu, vyhlásení a záruk 
uvedených v tejto Zmluve. 

Vyhlásenie o prejave vôle 
11.20 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že 

táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu a že nebola uzatvorená v tiesni za 
nápadne nevýhodných podmienok. 
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PODPISOVÁ STRANA 

Za TIPOS 
V Bratislave, dňa 

Za P A R T N E R A 
V Bratislave, dňa 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
Ing. Ján Barczi 
predseda predstavenstva 

Slovenská olympijská marketingová, a.s. 
Mgr. Gábor Asványi MBA 
predseda predstavenstva 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
Mgr. Martin Bohoš 
člen predstavenstva 

Slovenská olympijská marketingová, a.s. 
Ing. Daniel Líška 
podpredseda predstavenstva 

Za SOŠV 
V Bratislave, 

Slovenský olympijský a športový výbor 
Ing. Anton Siekel 
prezident 
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PRÍLOHA Č . 1 
P R O J E K T 

História PARTNERA 
Slovenský olympijský a športový výbor 
Slovenský olympijský výbor (SOV) vznikol na ustanovujúcom zasadnutí 19. decembra 1992. 
Ministerstvo vnútra SR ho zaregistrovalo 20. januára 1993. SOV sa stal jedným z dvoch nástupcov 
Československého olympijského výboru (ČSOV), ktorý oficiálne ukončil svoju činnosť 27. marca 
1993. V období druhej svetovej vojny a krátko po nej pôsobil na území Slovenského štátu prvý 
Slovenský olympijský výbor (vznikol v roku 1939 a bol rozpustený v roku 1947). Súčasný SOV je 
však jeden z dvoch nástupcov ČSOV, ktorý pôsobil s vynútenou vojnovou prestávkou v rokoch 1919 -
1993. Na zasadnutí exekutívy MOV 16. marca 1993 v Atlante bol SOV oficiálne uznaný. Jeho riadne 
uznanie za plnoprávneho člena medzinárodnej olympijskej rodiny schválilo 101. zasadnutie MOV 24. 
septembra 1993 v Monte Carle. Významný právny krok, ktorý zakotvil pôsobenie SOV, bolo prijatie 
Zákona č. 226/1994 Z. z. o používaní a ochrane olympijskej symboliky a o Slovenskom olympijskom 
výbore. Národná rada SR ho schválila 18. augusta 1994. V súčasnosti upravuje jeho činnosť zákon 
č. 440/2015 Z. z. o športe. Slovenský olympijský výbor (SOV) sa 7. decembra 2018 na 55. valnom 
zhromaždení transformoval na strešnú organizáciu slovenského športového hnutia a okrem zmeny 
stanov bol schválený i nový názov organizácie: Slovenský olympijský a športový výbor (SOŠV), ktorý 
vyjadruje rozšírenie organizácie, ktorá pod svoje krídla môže prijať nových členov. 

Slovenská olympijská marketingová, a.s. 
Slovenská olympijská marketingová, a.s. (SOM) vznikla 9.10. 2002, ako potreba vytvorenia 
obchodnej spoločnosti pre občianske združenie SOŠV, ktoré je jej 100% vlastníkom. Úlohou SOM je 
zabezpečovať finančné prostriedky pre chod a aktivity Slovenského olympijského a športového 
výboru a finančné prostriedky a služby pre Slovenský olympijský tím. Ďalej SOM vykonáva funkciu 
zabezpečovania reklamnej a komunikačnej propagácie partnerov. SOM je jediným a exkluzívnym 
predajcom olympijskej symboliky SOŠV a plní tak hlavnú úlohu v ochrane olympijskej symboliky a v 
zabezpečení predaja olympijských vstupeniek podľa pravidiel Medzinárodného olympijského výboru. 
Partnerské subjekty spolupracujú so SOM na báze zmlúv o používaní olympijskej symboliky. 
Olympijskou symbolikou sa rozumie emblém Slovenského olympijského a športového výboru 
a emblém Slovenského olympijského tímu. 

SOM: 
• zastrešuje marketing a sponzoring SOŠV 
• zastrešuje PR a reklamu partnerských subjektov 
• zabezpečuje starostlivosť o olympionikov 
• organizuje spoločenské a kultúrne podujatia pre potreby SOŠV 
• tvorí a realizuje mediálne plány 
• tvorí a realizuje komunikačné plány 
• chráni používanie olympijskej symboliky 
• podporuje plnenie programov a aktivít SOŠV 
• organizačne a technicky zabezpečuje účasť VIP hostí na Olympijských hrách (OH) a Zimných 

olympijských hrách (ZOH) 
• zabezpečuje a zodpovedá za predaj a použitie vstupeniek na OH a ZOH 
• komunikuje so zložkami Medzinárodného olympijského a športového výboru a organizátormi OH 
a ZOH vo veci zabezpečenia zmlúv a príprav na OH a ZOH 

Dôvody spolupráce 
Atraktívny olympijský marketing 
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Olympijské hry sú v porovnaní s inými športovými podujatiami nepochybne najväčšou a 
najsledovanejšou športovou udalosťou. Sú fenoménom, o ktorý prejavuje záujem tri a pol miliardy 
obyvateľov našej planéty. Olympijská rodina združuje 205 národných olympijských výborov. 
Televízne prenosy z olympijských hier sú sledované nielen športovcami a ich fanúšikmi, ale aj 
príležitostnými televíznymi divákmi športových prenosov. 
Byť partnerom olympijského hnutia je významným marketingovým nástrojom s medzinárodným 
dosahom. Stať sa partnerom národného olympijského tímu a olympijského hnutia je vynikajúcou 
investíciou v oblasti prezentácie najmä preto, lebo všetky hodnoty v spojení s olympijskou 
viditeľnosťou sú pozitívne - priateľstvo, fair play, úspech. 
Olympijské hry sú výhradným vlastníctvom Medzinárodného olympijského výboru (MOV), ktorý 
vlastní všetky k tomu sa vzťahujúce marketingové práva. MOV riadi celkovú stratégiu olympijského 
marketingu s cieľom pomôcť financovať organizáciu olympijských hier a bežné aktivity olympijského 
hnutia. 

Olympizmus 
BOHATÉ S P E K T R U M OLYMPIJSKÝCH AKTIVÍT. Vysoký kredit Slovensku hneď od začiatku 
činnosti SOŠV získalo predovšetkým bohaté spektrum olympijských aktivít, ktoré tvoria významný 
pilier olympijského hnutia. Pred vznikom SOŠV ich zastrešovala Olympijská spoločnosť Slovenska. 
Možno povedať, že práve v oblasti rozvoja olympizmu získal SOŠV najväčšie medzinárodné uznanie. 
Prostredníctvom rozsiahlej a pestrej siete občianskych združení, zložiek a komisií SOŠV sa 
olympizmus a všetko, čo stelesňuje, prenáša do širokej verejnosti a oslovuje mládež. Tým sa napĺňa 
poslanie SOŠV. 
Olympijské kluby. Na Slovensku sa pozoruhodne rozvinula ojedinelá sieť olympijských klubov 
(OK), ktorých je dnes dvadsaťjeden. 
Klub Fair Play SOŠV. Medzinárodné uznanie už dávno získala práca Klubu fair play SOŠV (KFP 
SOŠV). Klub sa stará o propagáciu a rozvíjanie myšlienok fair play v športe i v živote a vyberá 
laureátov na ocenenie za príkladné činy, aj za dlhodobé vystupovanie v duchu fair play. 
Slovenská olympijská akadémia. Bohaté aktivity hneď od svojho vzniku v roku 1993 vyvíja 
Slovenská olympijská akadémia (SOA). Jej dielom sú napríklad pravidelné vedomostné súťaže pre 
žiakov a študentov, ako aj rozmanité semináre, zborníky z nich a ďalšie publikácie, predovšetkým o 
popredných olympijských osobnostiach zo Slovenska. 
Slovenská asociácia olympionikov. Od roku 2000 pôsobí Slovenská asociácia olympionikov, ktorá 
združuje aktívnych účastníkov olympijských a zimných olympijských hier. Najviac viditeľným 
prejavom činnosti SAO je organizácia spoločenských stretnutí slovenských olympionikov. Slovenský 
olympijský a športový výbor sa opakovane podieľal na organizácii významných podujatí masového 
rozsahu. 
Olympijský deň. Olympijská spoločnosť Slovenska začala už v roku 1991 organizovať Deň športu, 
ktorý sa postupne transformoval na každoročné Dni športu a olympijských ideálov 
Beh olympijského dňa. Beh Olympijského dňa (BOD), ktorý v celosvetovom meradle vyhlasuje 
MOV, je najvýznamnejším podujatím, ktorého hlavným organizátorom je SOŠV. Od polovice 90. 
rokov sa pravidelne koná v júnovom termíne (Olympijským dňom je 23. jún, pretože v tento deň v 
roku 1894 vznikol MOV). Na BOD sa každoročne v mnohých regiónoch Slovenska zúčastňujú 
desiatky tisícok ľudí každého veku, ktorí sa v rámci tohto podujatia venujú nielen behu, ale aj ďalším 
športovým a kultúrnym aktivitám. 
Olympijský odznak všestrannosti je ďalším z projektov, ktorým SOŠV supluje nepovinný predmet 
Telesnej výchovy na školách. Projekt zabezpečuje športovú všestrannosť ako i vzdelanostný rozhľad 
študentov v oblasti športu a olympizmu, a propaguje šport ako súčasť zdravého životného štýlu. 
Juniorský olympijský tím 
Slovenský olympijský a športový výbor buduje Juniorský olympijský tím. Komunikáciou tohto 
projektu SOŠV poskytuje mládeži inšpiráciu, ktorá im predstaví ich rovesníkov, alebo len o čosi 
starších kamarátov ako úspešných športovcov a prinesie im vzory z ich blízkej vekovej kategórie. Čiže 
v ich očiach o čosi dosiahnuteľnejšie ciele, ktoré môžu vďaka športovaniu dosiahnuť. A zároveň, 
mladí talentovaní športovci môžu byť vo svojom veku, kedy ešte nie sú profesionálnymi športovcami, 
hlavne propagátormi športu ako zdravého životného štýlu a dokážu zdieľať so svojimi rovesníkmi 
radosť z hry, z pohybu. V neposlednom rade je to projekt, ktorý podporuje mladých športovcov v 
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dorasteneckom či juniorskom veku v rozvoji ich športovej kariéry a pomáha im na to vytvárať vhodné 
podmienky. 
Dotkni sa hviezd 
Výchovno-vzdelávacie predstavenie SOŠV je určené pre žiakov 3. - 5. ročníka základných škôl. 
Je to 60-minútové audiovizuálne predstavenie na tému šport a olympijské hodnoty so sprievodnými 
športovými aktivitami, kultúrnymi a edukačnými aktivitami. Cieľom je predstaviť žiakom olympijské 
symboly a myšlienky, prezentovať im rôzne športy, umožniť im sprostredkovane zažiť skutočnú 
atmosféru olympijských hier, naučiť ich správaniu v duchu fair play, a umožniť im stretnúť sa so 
športovými vzormi - olympionikmi, ktorí ich ďalej motivujú k športovým aktivitám. 
Roadshow Slovenského olympijského tímu 
Cieľom a nosnou myšlienkou je snaha sprostredkovať olympijské hodnoty a jedinečný zážitok zo 
športu prostredníctvom atraktívnej prezentácie športov, v ktorých Slovensko dosiahlo najväčšie 
úspechy v kombinácii s aktívnym zapojením súčasných aj bývalých slovenských olympionikov. 
Hlavnou atrakciou Roadshow je možnosť vyskúšať si jednotlivé športy "naživo" prostredníctvom 
špičkových technologických trenažérov - simulátorov ( napr. cestné bicykle, simulátor biatlonovej 
streľby, simulátor vodného slalomu). Tieto simulátory sprostredkujú mladým ľuďom jedinečný 
zážitok tak, ako ho môžu zažiť skutoční športovci. Súčasťou Roadshow je aj interaktívna panelová 
expozícia s informáciami o dejinách a histórii Slovenského olympijského športu. 
Konferencia SOŠV 
Cieľom konferencie je zvýšiť znalosť značky SOŠV, generovať rozsiahlu pozitívnu publicitu a 
vytvoriť pravidelne sa opakujúci event s jedinečnou pridanou hodnotou pre cca 300 - 400 osôb, ktorý 
zaujme laickú, odbornú aj športovú verejnosť a bude vzdelávať v oblasti športového marketingu, 
manažmentu, financovania športu, sponzoringu či športovej legislatívy. Koncept konferencie je 
vytvorený aj v súvislosti s témami ako je šport a športová výživa, šport a móda, šport a životný štýl -
teda lifestyle zameranie časti konferencie, alebo jej jednotlivých blokov. Okrem hlavného programu 
konferencie poskytne priestor aj pre ďalšie cieľové skupiny v rámci prednášok či workshopov na tému 
športové legislatíva a efektívne financovanie športu. 

Športové projekty 
E Y O W F Sarajevo a E Y O F Baku 
Európsky olympijský festival mládeže je športové podujatie, ktorého sa môžu zúčastniť mladí 
európski športovci do 17 rokov. Koná sa každý nepárny rok a delí sa na letnú a zimnú časť. Letná má 
skratku E Y O F (European Youth Olympic Festival) a zimná E Y O W F (European Youth Olympic 
Winter Festival). Zakladateľom a priekopníkom akcie sa začiatkom deväťdesiatych rokov minulého 
storočia stal bývalý prezident Medzinárodného olympijského výboru Jacques Rogge. Prvý ročník 
letného festivalu sa konal v roku 1991 v belgickom Bruseli. Zimná časť mala svoju premiéru o dva 
roky neskôr v talianskej Aoste. E Y O F je najväčšie multišportové európske podujatia mládeže. Na 14. 
zimnom olympijskom festivale mládeže sa v dňoch 9.- 16.2.2019 v Sarajeve v Bosne a Hercegovine 
zúčastní 1500 Športovcov z 50 krajín Európy. Slovenskú republiku budú reprezentovať športovci v 7 
športových odvetviach, spolu 45 športovcov - 25 v individuálnych športoch a jeden tím ľadového 
hokeja (20 chlapcov). 15. letný E Y O F sa uskutoční v Baku 20.-28.7.2019. V programe E Y O F u je 
športová gymnastika, atletika, basketbal, cyklistika, hádzaná, džudo, plávanie, tenis, volejbal, 
zápasenie. Súťažiť môžu športovci narodení v rokoch 2001 - 2005, športové odvetvia majú stanovené 
odlišné vekové limity. Predpokladá sa účasť 45 slovenských športovcov v individuálnych športoch. V 
prípade kvalifikácie kolektívneho športu sa počet členov výpravy zvýši. 
Európske hry Minsk 
Druhé Európske hry sa uskutočnia v Minsku v dňoch 21.- 30. júna 2019. V programe E H je 201 
súťaží v 15 športoch. Očakáva sa účasť 4000 športovcov a 2000 členov ich sprievodu z 50 krajín. 
Súťaže v 10 športoch budú mať nadväznosť na kvalifikačný proces pre OH Tokio 2020. Vybojovanie 
olympijských miesteniek bude možné v lukostreľbe (víťazi súťaží jednotlivcov a zmiešaných tímov), 
karate, stolnom tenise a streleckých disciplínach. V bedmintone, kanoistike, boxe a džude to budú 
zároveň aj majstrovstvá Európy 2019. Predpokladá sa, že kritériá pre účasť by mohlo splniť 80 
slovenských športovcov. 
Plážové hry 
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Oficiálne majú tieto hry názov „ANOV svetové plážové hry". Valné zhromaždenie ANOV na svojom 
zasadaní októbri 2015 vybralo spomedzi piatich kandidátov na organizáciu hier (San Diego, Saratosa, 
Dubaj, Soči a nemenované čínske mesto) jednomyseľne San Diego. Definitívne bude od 10. do 14. 
októbra 2019 v dejisku hier - na známej pláži Mission Beach v 17 disciplínach pätnástich športových 
odvetví (akvatlon, basketbal 3x3, cyklistika - B M X , športové lezenie - bouldering, plážová hádzaná, 
karate - kata, jachting - kitefoil racing, skateboarding - park, plážový futbal, surfing, plávanie 
na otvorenej vode 5 km, plážový tenis ,plážový volejbal 4x4, vodné lyžovanie - skoky na vodných 
lyžiach, wakeboard, plážové zápasenie) súťažiť 1360 športovcov. Plážové hry majú odštartovať sériu 
podujatí opakujúcich sa v štvorročných cykloch. Udržateľnosť organizovania hier aj v budúcnosti má 
zaručiť to, že súťaže sa budú konať výlučne na dočasných športoviskách. Avšak na turisticky 
atraktívnych miestach, čo má zabezpečiť vysokú návštevnosť. Organizátori očakávajú denne až 40 
tisíc divákov. Na hrách sa budú môcť zúčastniť iba športovci, ktorí prejdú sitom náročných 
kvalifikačných kritérií, najväčšie šance na účasť na hrách majú slovenskí akvatlonisti a karatisti. 

Vyššie uvedené projekty sú organizačne a technicky riadené Slovenským olympijským a športovým 
výborom a Slovenskou olympijskou marketingovou, a.s. Pracovníci zabezpečujú: komunikáciu so 
športovými zväzmi, športovcami, administratívu smerom k potrebám štátu a k potrebám 
Organizačného výboru daných hier, logistiku do a z dejiska hier, materiálno - technické zabezpečenie 
tímu, prepravu materiálu, akreditácie výpravy, ubytovanie ako i celkovú koordináciu projektu smerom 
k Národnému olympijskému výboru a Medzinárodnému olympijskému výboru. 

Mediálne projekty 
Mediálny úsek zabezpečuje aj informovanie verejnosti a médií o účinkovaní slovenskej výpravy na 
vrcholných mládežníckych olympijských podujatiach (OHM, ZOHM, E Y O F ) . Dá sa povedať, že 
slovenské médiá dostávajú maximálny informačný servis, pokiaľ ide o činnosť SOŠV a o slovenské 
olympijské hnutie. Mediálny úsek komplexne zabezpečuje všetko, čo súvisí s prevádzkou aj obsahom 
internetovej stránky www.olympic.sk. Vydáva elektronické Olympijské @ktuality, ktoré odoberá cca 
30 000 príjemcov. SOŠV a SOM vydáva lifestylový časopis OLYMPIC.sk, ktorý vychádza v náklade 
cca 3 000 výtlačkov. V spolupráci s Hospodárskymi novinami vydáva každý mesiac prílohu Sme 
jeden tím v náklade cca 17 000 výtlačkov. Na sociálnych sieťach vyrába vlastný unikátny video obsah 
s olympionikmi a olympijský magazín. SOŠV prevádzkuje vlastnú aplikáciu pre mobilné telefóny 
a tablety od OH 2012 v Londýne, čím sa stalo priekopníkom. Aplikácia pre všetky operačné systémy 
Android a IOS je funkčná a aktualizovaná ku každým OH a ZOH. SOŠV zabezpečuje vydávanie 
kníh, brožúr, zborníkov a plagátov. V osobitnej edícii SOŠV vydáva publikácie v Programe 
olympijskej výchovy - doteraz to boli dokumentárny film Slovensko olympijské, publikácie Naši 
olympijskí medailisti a olympionici, Novoveké olympijské hry, Aké boli antické olympijské hry, 
Míľniky svetového športu. SOŠV vydalo aj vzdelávacie publikácie ako napríklad Olympijské 
symboly, Pedagogický odkaz Pierra de Coubertin, a iné. 

Použitie olympijskej symboliky 
Symbol olympijských kruhov je celosvetovo známou značkou. Je to najznámejší symbol športového 
sveta. Tvorí ho päť olympijských kruhov, ktoré sú vzájomne prepojené a predstavujú spojenie piatich 
kontinentov a stretnutie športovcov celého sveta na olympijských hrách. Spája sa s najlepšími 
športovcami a je symbolom fair play. 
Práva na používanie symboliky Slovenského olympijského a športového výboru a Slovenského 
olympijského tímu udeľuje Slovenská olympijská marketingová, a.s., ktorá zabezpečuje aj predaj 
olympijskej symboliky. 

Pozitívne vnímanie olympijských hier 
Podľa medzinárodného výskumu, ktorý uskutočnila agentúra Meridian Marketing: 

• 91 % respondentov považuje OH za najväčšie športové podujatie 
• 87 % respondentov spája OH s najvyššou úrovňou úspechu 
• 85 % predstavuje výborný hodnotový model pre mládež 
• 81 % ich pokladá za zdroj národnej hrdosti a symbol medzinárodnej spolupráce 
• 77 % za nástroj, ktorý zbližuje svet 
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Aj z tohto dôvodu sa Slovenský olympijský a športový výbor orientuje na spoločnosti, ktoré svojim 
renomé a kvalitou výrobkov, či poskytovaných služieb neznížia prestíž olympizmu a ktoré môžu 
reprezentovať svoju krajinu kdekoľvek na svete. 

Definovanie Projektu - TIPOS Exkluzívny partner Slovenského olympijského a športového 
výboru a Slovenského olympijského tímu 2019 ako súhrnu všetkých aktivít: 

- Podpora športu ako takého, Olympijské hry sú v porovnaní s inými športovými podujatiami 
nepochybne najväčšou a najsledovanejšou športovou udalosťou 

- spojenie loga a značky spoločnosti TIPOS v rámci Exkluzívneho partnerstva so Slovenským 
olympijským a športovým výborom a Slovenským olympijským tímom 

- prezentácia obchodného mena, značky TIPOS prostredníctvom viacerých nástrojov 
marketingovej komunikácie 

Slovenský olympijský a športový výbor prostredníctvom Slovenskej olympijskej marketingovej, a.s. je 
výhradným a exkluzívnym držiteľom značky Olympijských kruhov, ktoré SOM ako jediná môže 
postúpiť tretej osobe, ako súčasť loga Slovenský olympijský a športový výbor a Slovenský olympijský 
tím. 

SOM, a.s. je jedinou oprávnenou spoločnosťou uzavrieť zmluvu s Exkluzívnym Partnerom na základe 
osobitnej zmluvy, ktorú uzavreli SOM a Slovenský olympijský a športový výbor dňa 1.1.2019 
a ktorou vydal Slovenský olympijský a športový výbor súhlas SOM na používanie olympijskej 
symboliky v zmysle Zákona o športe. SOM je naďalej oprávnená k výkonu práva, ktoré je predmetom 
zmluvy a k poskytnutiu jeho výkonu iným osobám. 

Časový harmonogram Projektu 
Trvanie Partnerstva v rámci projektu: marec - december 2019 
Mediálna kampaň k projektu: marec - december 2019 
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PRÍLOHA C. 2 
ROZPOČET 
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Výška Platby bez DPH 
375 000 E U R (tristosedemdesiatpäťtisíc E U R ) 
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PRÍLOHA C. 3 
PROJEKTOVÉ VÝDAVKY 

Platbu je P A R T N E R oprávnený použiť výlučne iba na úhradu Projektových výdavkov, a to v nižšie 
uvedenom pomere Projektových výdavkov (podiel úhrady v % ) , ak sa Zmluvné strany nedohodnú 
inak. 
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PRÍLOHA Č . 4 
PRÁVO NA PREZENTÁCIU 

Rozsah Práva na prezentáciu 

Exkluzívne partnerstvo 2019 
a) Odvysielanie 50 rozhlasových spotov/ročne u mediálnych partnerov SOM s uvedením 

spoločnosti TIPOS ako Exkluzívneho partnera 
b) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera v printovej kampani v lifestylových 

časopisoch, alebo denníkoch mediálnych partnerov SOM - Pravda, Plus1D, Plus7D, Nový čas, 
Denník Šport, Relax, Biker, Cyklistika, Téma, Evita, príloha HN Sme Jeden Tím 

c) Vytvorenie jedinečnej online súťaže "Tipovačka s TIPOS-om" určenej na sociálne siete 
Facebook a Instagram, minimálne 30x 

d) Prezentovanie spoločnosti TIPOS ako Exkluzívneho partnera v Olympijskom podcaste na 
konci každého podcastu, celkovo 8x 

e) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na hlavnej stránke www.olympic.sk  
s preklikom na domovskú stránku Exkluzívneho partnera 

f) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na tabuli partnerov v priestoroch sídla 
SOŠV a SOM 

g) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na podujatí SOŠV športová konferencia 
(september 2019), vo všetkých tlačovinách, prezentačných materiáloch a online kampaniach 
konferencie, poďakovanie Exkluzívnemu partnerovi moderátorom konferencie a možnosť 
prezentácie partnera v EXPO zóne konferencie 

h) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera v časopise OLYMPIC.sk 2x/ ročne + 2x 
vlastná inzertná strana Exkluzívneho partnera 

i) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na všetkých spoločenských podujatiach 
organizovaných partnerom 

j ) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na všetkých športových podujatiach 
organizovaných Partnerom 

k) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na kultúrnych podujatiach 
organizovaných Partnerom 

l) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera na všetkých Tlačových besedách 
a stretnutiach s médiami organizovaných Partnerom 

m) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera v mailovej komunikácii Partnera 
n) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera vo video príspevkoch na sociálnych 

sieťach Partnera 
o) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera vo všetkých tlačovinách Partnera 
p) Uverejnenie loga TIPOS ako Exkluzívneho partnera vo vydaných knižných publikáciách 

INÉ: 
1. 
Exkluzívny partner má právo na používanie olympijskej symboliky (emblém a slovné označenie) na 
území SR , podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky o Športe číslo 440/2015 Z. z., na 
komerčné účely. 

2. 
Exkluzívny partner má právo na výber mena/ tváre športovca - olympionika, ktorý bude prezentovať 
logo Exkluzívneho partnera. Dohoda platná po odsúhlasení športovca - olympionika. 

Termíny kontroly k jednotlivým Právam na prezentáciu 
1. Termín kontroly: 06.06.2019 
2. Termín kontroly: 06.12.2019 
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PRÍLOHA C. 5 
OLYMPIJSKÁ SYMBOLIKA 

Použitie olympijskej symboliky 
Symbol olympijských kruhov je celosvetovo známou značkou. Je to najznámejší symbol športového 
sveta. Tvorí ho päť olympijských kruhov, ktoré sú vzájomne prepojené a predstavujú spojenie piatich 
kontinentov a stretnutie športovcov celého sveta na olympijských hrách. Spája sa s najlepšími 
športovcami a je symbolom fair play. 
Práva na používanie symboliky Slovenského olympijského a športového výboru a Slovenského 
olympijského tímu udeľuje Slovenská olympijská marketingová, a.s., ktorá zabezpečuje aj predaj 
olympijskej symboliky. 
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PRÍLOHA C. 6 
PODMIENKY POUŽÍVANIA DOHODNUTÝCH OZNAČENÍ A INÉ 

PRÁVA SPOLOČNOSTI TIPOS 

1. Spoločnosť TIPOS je oprávnená používať dohodnuté označenia nasledovným spôsobom: 
a) na svojich hlavičkových papieroch a tlačivách; 
b) na informačných listoch a prospektoch a dokumentoch rovnakej alebo podobnej povahy; 
c) v propagačných materiáloch určených na sprievodné akcie súvisiace s jeho činnosťou (napr. 

výstavy, konferencie, prezentácie, firemné dni a pod.) a 
d) pri reklamných a propagačných kampaniach a v médiách, vrátane inzercie v médiách. 

2. Všetky tlačoviny s dohodnutým označením ako aj spôsob používania dohodnutého označenia pri 
reklamných a propagačných kampaniach, vrátane inzercie v médiách, podliehajú 
predchádzajúcemu písomnému súhlasu P A R T N E R A (autorizácii). V prípade, ak je P A R T N E R 
požiadaný spoločnosťou TIPOS o autorizáciu, je P A R T N E R povinný bez zbytočného odkladu, 
najneskôr však do 48 hodín od doručenia písomnej žiadosti o autorizáciu, sa písomne vyjadriť 
k predloženému návrhu použitia dohodnutého označenia, ktorého obsahom musí byť aj 
navrhované použitie dohodnutého označenia. Ak P A R T N E R v určenej lehote nedoručí spoločnosti 
TIPOS svoje písomné vyjadrenie, má sa za to, že P A R T N E R s predloženým návrhom použitia 
dohodnutého označenia súhlasí. Ak P A R T N E R nesúhlasí s predloženým návrhom použitia 
dohodnutého označenia, je povinný v rovnakej lehote oznámiť spoločnosti TIPOS aj dôvody tohto 
nesúhlasu ako aj navrhovaný spôsob použitia dohodnutého označenia tak, aby takýto návrh spĺňal 
účel sledovaný spoločnosťou TIPOS; ak P A R T N E R vysloví nesúhlas s predloženým návrhom 
použitia dohodnutého označenia a súčasne nepredloží navrhovaný spôsob použitia dohodnutého 
označenia tak, aby takýto návrh spĺňal účel sledovaný spoločnosťou TIPOS, na takýto nesúhlas sa 
neprihliada. 

3. P A R T N E R sa zaväzuje a vyhlasuje, že spoločnosť TIPOS bude v zmysle Zmluvy výhradným 
subjektom, ktorému budú poskytnuté rovnaké alebo obdobné práva, ako sú práva poskytované na 
základe Zmluvy, a to v tom predmete podnikania, v ktorom spoločnosť TIPOS vykonáva 
podnikateľskú činnosť. P A R T N E R sa rovnako zaväzuje pred poskytnutím akýchkoľvek práv 
k členovi Slovenského olympijského tímu v rozsahu podľa bodu 9 tejto prílohy k Zmluve, 
informovať spoločnosť TIPOS o tejto skutočnosti a umožniť jej, aby uplatnila na takéhoto člena 
Slovenského olympijského tímu práva v rozsahu podľa bodu 9 tejto prílohy k Zmluve. 

4. P A R T N E R sa zaväzuje, že zabezpečí na svoje náklady, aby spoločnosť TIPOS mala právo 
a) účasti svojich zástupcov na kultúrnych a športových podujatiach a tlačových konferenciách 

organizovaných SOŠV a prezentáciu spoločnosti TIPOS na týchto podujatiach v rozsahu 
podľa Zmluvy, 

b) prezentovať sa na webovej stránke SOŠV www.olympic.sk s odkazom na webovú stránku 
spoločnosti TIPOS, 

Tým nie je dotknutá povinnosť P A R T N E R A podľa bodu 3.13 Zmluvy. 

5. P A R T N E R sa zaväzuje, že zabezpečí na svoje náklady prezentáciu spoločnosti TIPOS na 
kultúrnych a športových podujatiach organizovaných alebo spoluorganizovaných SOŠV, a to 
formou umiestnenia jej loga na spoločnej prezentačnej tabuli všetkých partnerov SOŠV. 

6. Zoznam kultúrnych a športových podujatí plánovaných SOŠV v roku 2018 sa P A R T N E R 
zaväzuje odovzdať spoločnosti TIPOS bez zbytočného odkladu po schválení tohto zoznamu zo 
strany SOŠV, tým nie sú dotknuté ustanovenia bodu 3.11 Zmluvy. 
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7. P A R T N E R sa zaväzuje, že zabezpečí prezentáciu spoločnosti TIPOS v rámci mediálnych kampaní 
SOŠV, a to formou umiestnenia loga spoločnosti TIPOS vo všetkých typoch médií, v ktorých 
bude prebiehať mediálna kampaň SOŠV, a to podľa prílohy č. 4 Zmluvy. 

8. P A R T N E R sa zaväzuje zabezpečiť na svoje náklady účasť vybraných členov SOŠV na 
spoločenských, športových alebo reklamných podujatiach organizovaných spoločnosťou TIPOS, 
a to v rozsahu a spôsobom podľa požiadavky spoločnosti TIPOS. 

9. P A R T N E R sa zaväzuje zabezpečiť na svoje náklady účasť vybraných členov Slovenského 
olympijského tímu pre účely reklamy a propagácie spoločnosti TIPOS a/alebo jej produktov 
v rámci akýchkoľvek spoločenských a/alebo reklamných a/alebo mediálnych kampaní 
organizovaných spoločnosťou TIPOS, a to v rozsahu a spôsobom podľa požiadavky spoločnosti 
TIPOS. Zoznam vybraných členov Slovenského olympijského tímu oznámi spoločnosť TIPOS 
P A R T N E R O V I do 1 0 (desiatich) kalendárnych dní odo dňa podpisu Zmluvy. Spoločnosť TIPOS 
má súčasne právo počas platnosti a účinnosti Zmluvy vybrať aj ďalších členov Slovenského 
olympijského tímu pre plnenie účelu podľa predchádzajúcej vety, a to na základe svojho vlastného 
rozhodnutia. 

10. Spoločnosť TIPOS vyhlasuje, že je uzrozumená s tým, že splnenie záväzku podľa bodu 9 tejto 
prílohy k Zmluve je závislé výlučne iba od tréningového programu konkrétneho vybraného člena 
Slovenského olympijského tímu a programu športových podujatí, ktorých sa má tento člen 
Slovenského olympijského tímu zúčastniť; takúto skutočnosť je P A R T N E R povinný preukázať na 
požiadanie spoločnosti TIPOS. 

11. Pre účely vylúčenia akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany výslovne dohodli, že P A R T N E R 
bezodplatne a bezodkladne zabezpečí účasť fyzických osôb v rozsahu podľa bodu 8 a 9 tejto 
prílohy k Zmluve a súčasne zabezpečí na svoje náklady bezodplatne poskytnutý súhlas podľa § 12 
ods. 1 Občianskeho zákonníka v prospech spoločnosti TIPOS akejkoľvek a každej takejto fyzickej 
osoby na vyhotovenie jej podobizne alebo iného prejavu osobnej povahy vo forme obrazovej 
snímky/ obrazového záznamu/ zvukového záznamu/ zvukovo obrazového záznamu/ prepisu/ 
výtvarného stvárnenia alebo iných informácií o jej osobe a použitie týchto prejavov osobnej 
povahy, vrátane informovania o takejto osobe pre účely reklamy a propagácie spoločnosti TIPOS 
a/alebo jej produktov v rámci akýchkoľvek spoločenských a/alebo reklamných a/alebo mediálnych 
kampaní, v rozsahu nevyhnutnom pre splnenie účelu sledovaného spoločnosťou TIPOS počas 
obdobia požadovaného spoločnosťou TIPOS. P A R T N E R sa súčasne zaväzuje zabezpečiť na svoje 
náklady pre spoločnosť TIPOS akékoľvek a všetky súhlasy, oprávnenia a licencie týkajúce sa 
vybraných členov SOŠV a vybraných členov Slovenského olympijského tímu pre jednotlivé účely 
podľa bodov 8 a 9 tejto prílohy k Zmluve a to v rozsahu, ktorý umožní spoločnosti TIPOS 
uskutočniť akúkoľvek formu reklamy a propagácie spoločnosti TIPOS a/alebo jej produktov 
v rámci akýchkoľvek spoločenských a/alebo reklamných a/alebo mediálnych kampaní 
organizovaných spoločnosťou TIPOS. 

12. P A R T N E R vyhlasuje a zaručuje sa, že je oprávnený poskytnúť a/alebo zabezpečiť spoločnosti 
TIPOS všetky a akékoľvek licencie, práva, oprávnenia, povolenia a súhlasy v rozsahu podľa tejto 
prílohy k Zmluve. 
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